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OPUTMHANMHA UHCTPYKUUA 3A YIIOTPEBA
YBaxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHus 3a Nokynkara Ha MaluMHa OT Hal-Obp3opa3sBuBaLLaTa ce
Mapka 3a eniekTpuyeckn n nHeesmatTndHu MHCTpymeHtn - RAIDER. [Mpw npaBunHo
nHcTanupaHe u ekcnnoatauud, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawumHu 1
paboTtaTa ¢ Tax wwe Bu goctaBu nctuHcko ygoorncteure. 3a BaweTo ygobeTeo e
n3rpageHa u oTnnyHa cepsusHa Mpexa ¢ 32 cepBu3a B Lignarta cTpaHa.

Mpeon ga na3nonaeaTe Tasy MalUMHa, MOMs, BHUMATENHO Ce 3ano3HainTe ¢
HacTodwaTa "MIHCTpyKuma 3a ynotpeba".

B nHTepec Ha Bawwara 6e3onacHOCT 1 € Lien ocurypsiBaHe Ha npaBuiHaTa 1
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOALMNTE NHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO
NpenopbLKUTE 1 NpeaynpexaeHusaTa B TaxX. 3a n3dsrsaHe Ha HEHYXHU TPELLKU U
WHUNOEHTU, BaXKHO € Te3N MHCTPYKLUM a OCTaHaT Ha pasnosiokeHne 3a 6baeLlm
CMpaBKuN Ha BCUYKM, KOUTO LLie Non3BaT MalunHaTa. AKo s NpogafeTe Ha HoB
cobcTBeHMK TO "MIHCTpyKUMATa 3a ynotpeba" TpsabBa aa ce npefgage 3aefHo C Hes,
3a [lJa MOXe HOBW4 rnonaearen Ja ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKK 3a
©e30MacHOCT 1 MHCTPYKLMUTE 3a paboTa.

"EBpomacTtep Vmnopt Ekcnopt" OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBuTeN Ha
Npon3BOANTENS U COOCTBEHMK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha
ynpaeneHune Ha upmata e rp. Cocums 1231, 6yn. "Jlomcko woce" 246, ten. 02 934
33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 rogmHa BbB (pbvpmata e BbBe[eHa cucteMara 3a yrnpasrneHue Ha
kayectBoTo ISO 9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaumaTa: TbproBus, BHOC, M3HOC U
cepBu3 Ha npodecroHanHn n xobu enekTpU4eckn, NHEBMATUYHN U MEXaHUYHU
WMHCTPYMEHTN 1 obLua xenesapusi. CeptudukatsbT e nsgageH ot Moody International
Certification Ltd, England.



Ciucnsk Ha yactute RD-WPS800J

No. Ommcanne 10 [aii6a (IpBCcTEH)
1 PesepBoap nox Hansrane 11 UeTupUITbTeH BUHTHII
2 Konrtpa raiixka 12 [Maii6a (IpBCTEH)
3 [aii6a (mpbcTeH) 13 IIpecocrar
4 bonr 14 O-mpBeTen
5 Emmanyna nomma 15 [ati6a (mpscreHn)
6 Enexrpuuecku Kaben 16 Kamauka
7 O-mpscreH 17 MaHoMeTBp
8 [aii6a (mpbcTeH) 18 Kaben cbe merncen
9 Mapkyu 19 BpsB
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XuapPoedOP
RD-WP800J

BHUMAHMUE!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
BHMMAaTENHO, 3a Bawa cobcrteeHa
BGesonacHocT, Nnpeaun Aa NnpucTbnUTe
KbM eKkcronoartaums Ha maluuHaral

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
3axp. Hanp.: 220V/50Hz

MouwHocT: 800W

Oebut: 54L/min (3200L/h)

Makc. BucouuHa: 40m

Makc. Abnbo4ynHa: 7m

3 BAR

Tpvba: 1”

WHCTPYKLIUK 3A BE3OMNACHOCT

Mpun paboTa ¢ MawuHaTa BuHaru
cnasBaiiTe HaCcTOSILLMTE UHCTPYKL MM 3a
ynotpe6a, kakTo U NPUINOXEHNTE KbM
OKOMMNEKTOBKaTa Ha MHCTPpYMeHTa
«O0bwm npasuna 3a 6e30MacHOCT Ha
TpyQan.

B TtoBa PBKOBOACTBO Ca M3nosnssaHu
cnegHuTe cumBonn:

f} BHMUMAHMUE! CbectByBa
pUCK OT HapaHsiBaHe WUiu

nospega Ha MHCTPYMEHTA.

BHUMAHWE! MNpean
Dﬂ 3ano4saHe Ha paboTa ¢
MHCTPYMEHTa ce 3ano3Hanrte ¢
WHCTPYKUMSATa 3a
ekcnnoaTaums.

BHUMAHME! Npeau pa

3ano4yHeTe eKcnnoartauusa Ha

xuaopdopa, mons o6bLpHETE

BHUMaHWe Ha cnegHoTo!

v XnapodopbT MOXe Aa 6bae
BKIOYEHa KbM BCEKM M30NMpaH
1 3aHyNeH KOHTaKT (CbobpasHo
n3nckBaHuaTa 3a 6esonacHocT).
KoHTakTbT TpsibBa oa e cbe
3axpaHBaHe 230V-50Hz, n
OYLIOH MUHUMYM BA.

ANRNEN

A BHumaHue! B cnyuvan,
ye xuapodopbT ce usnonsea
B GNM30CT A0 NNYBHMU
6aceHU UN N rpaguUHCKN
pe3epBoapu e Heo6xoAMMO
Aa 6bae cBbp3aHa CbC
3a3eMUTENIHA MHCTanauus c
TOK Ha U3KMIOYBaHe
max.30mA. He Bkno4yBamnTe
xupgpocdopa, ako uma xopa B
6acerHa unu pesepBoapa! 3a
CcBbp3BaHe Ha onucaHarta
3a3eMUTesNIHa UHCTanauusa ce
o06bpHeTe KbM
KBanuduumpaH
eNeKTPOTEeXHMUK.

A BHUMAHME! (BaxHo 3a
Bawara cobctBeHa
6e3onacTHocCT)

Mpean pa BkNouUTE CBOAT
xungpodop, mons o6bpHeTe
BHUMaHWE Ha crnegHuTe Hewa,
KkouTo TpabBa aa 6vaar
NPOBEPEHU OT EKCNEPT:
3asemsaBaHe

3aHynsiBaHe

ABapuUNHUAT U3KNOYBaTeN Ha
Bepurarta, TpabBa aa
oTroBaps Ha eneKkTpuyeckaTa
WHCTanaumAa u ga paéortu
6e30TKasHoO.

BcuykM enekTpuyeckn Bpb3ku
3aabiIKUTErNHo Tpsbea aa
ObaaT 3awnuTeHn oT Bnara
AKO MMa BepOATHOCT
3axpaHBawuaT kaben pa 6bae
[OKOCBaH OT BbHLUHM Nnua,
nocrtapanTe ce Tou Aa e Ha
noaxopsiia, HeJoCcTUXUMa 3a
TAX BUCOYMHA.

BnusocTa n umMpkynauusaTa Ha
arpecuBHu pnynam u
abpa3uBHM MaTepuann okorso
xngpodopa 1 3axpaHBaLLus




v’ kaben TpsibBa ga 6vaar
n3barsaHyn Ha BcsAKa LieHa.

v' B 3MMHM yCrioBus B3emeTe
M€ pPKN NPOTUB €BEHTYamNHO
3aMpb3BaHe.

v Heobxogumo e ga npegnasute
xuapodopa OT NpsKo BRANsHUE
Ha ObXA.

A BHUMAHME! BiemeTe
HeobxooumuTe MepKK aa
npegoTBpaTuTe AOCTHMNA Ha Aeua Ao
xuapodopa unu 3axpaHsaluus kaben.

3axpaHBaHe

51;,que YBEPEHU, Y& KOHTAKTbT B
KOMTO LLe BKNoYMTE Xmapodopa e
obe3onaceH u e B HopmanHo paboTHo
CbCTOSIHUE.

A BHUMAHMUE! Ako no
3axpaHBawuMAT kaben unu wencena
nma cnenu oT HAKaKBU
HapaHAiBaHUA B criefcTBUe Ha
BbLHLWHA HaMeca He uanonssaunTe
xugpodopa npeau ga ru
oTpeMoHTUupare.

BaxHo!

MonpaBkaTa 3agbIPKUTENHO €
Heobxoaumo fa 6bae u3BbpLieHa oT
KBanuuumnpaH enekTpoTexHuK.

Mpunoxexnus:

3a cTauMoHapeH MOHTax 1
n3nomneaHe Ha BoAa OT KnageHuu u
ApYru NacuBHU BOOOEMMU.

A BHUMAHUE! Cnep
BHUMATEJNTHOTO NpPOoYMTaHe Ha
HacToSAILLUTE UHCTPYKL UK
npucTbneTe KbM ynoTpeba Ha
xugpodopa:

v' TpoBepeTe ganu
3axpaHBaLloTO HanpexeHue
OTroBap4d Ha N3NCKBAHOTO OT
xuppodopa.

v' TpoBepeTe ganu KOHTakTa e B
nobpo paboTHO cbCTOsIHME.

v BbAete cUrypHu Ye npu
HUKakBM obcTosATEncTBa BoaaTa

M BNaxHoCTa HAMa Aa
[OCTUrHaT Ao KoHTakta. Mnu
xungpodopa.

v" BaxHo! He BkntouBaiTe
xugpodcopa ga paéoru 6e3
Bopal

v' BaxHo! Ako no Bpeme Ha
pa6ora cnpe NpUTOKLT Ha
BoAa, xuapocgopbT HAMA Aa
ce U3KII4YN aBTOMAaTUYHO U
ToBa MOXe Aa aoBege Ao
noBpeaa Ha nomnara.

v' BaxHo! Npeau noumcreaHe unm
apyra noaapbxka Ha ypeda
BMHAaru uskniovsanTe
3axpaHBaLLOTO HanpexXeHue.

v Heobxoaumo e ga nouucTtBaTe
ObHOTO Ha LaxTata Ha Bcekn 3
meceua.

HAYMH HA YIOTPEBA::

BHUMAHVIE! 3anoamaiiTe ce ¢
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoartauus npeau Aa 3anouHeTe
paﬁoTa C MallnHaTta.

O

1. Kopnyc Ha nomnara
2. bonTt

3. bont

4. banoH

5. CvepuHeHne
6. 3axpaHBaly kaben

7. Kniou perynatop Ha HansraHeTo
8. MaHomeTbp

9. Tlponka

10.Kaben




XAPAKTEPUCTUKU

XugpodopbT e pa3paboTeH 3a
aBTOMaTM4HO perynupaHe Ha
HansraHeTo. MNpu paboTta 6e3 Boga
rapaHuuaTa ornaga.

A BHVMAHWUE! 3a pa ce
npeanasute OT TOKOBU YAbPM U pUCK
OT UCKpW, criegBaniTe cnegHuTe
yKa3aHus:

v' BuHaru uskrnoysamnTe
YCTPNCTBOTO OT KOHTaKTa, cnep
cnupaHe Ha paborTa.

v' BuHarv BHUMaTENHO
MHCTanupanTe xuapodopa
faneuy oT BCSKakBu BOAHMW
MU3TOYHULN.

v' KoraTo nsnonasarte xuapodgopa
B 6Gnum3ocT go nnyeHn 6acenHu
€ 3abIPKUTENHO Aa
n3nonssarte aBTomatnyeH RCD
¢ 10n=30 mA 3awura.

A BHUMAHME! KoraTto nomnara
cnpe paboTa, Tpb6UTe BCe ole ca
nop HansraHe, 3aToBa
npenopbYyBame fa oTCTpPaHUTe
Tanara, 3a ga ocso6ogurte
cuctemarta. Cnea Koeto MoxeTte
OTHOBO Aa BbpHeTe perynaropa B
pexum Ha pabora.

HAYUH HA YNIOTPEBA

C HaTUCKaHe Ha KMIoYbT cTapTupare
nomnata 3a 35 cekyHau, crnep kaTo cTe
A cBbp3anu. XugpodgopsuT paboTtun
JokaTto 6bae JocTurHato
HeobxoauMMOTO HansraHe.

CTAPTUPAHE

1. Npegn na craptuparte xuppodcopa,
HanbnHeTe TpbbaTa u nomnara ¢
BOAa, Cnej KoeTo cTapTupanTe, kaTo
CBbpXEeTe 3axpaHBaHETO Ha
perynaTtopa KbM 3axpaHBaLyaTa
Mpexa; korato nomnara cnpe pabora,
OTBOpPETE MO-FOPHO pasnosioxeHaTa
Tana.

2. MOHTMpPaHETO € U3BBLPLIEHO
npaBuWIHO, KOraTo uMa U3TuyaHe npes
0TBOpa C OTCTpaHeHaTa Tana. Ako Bce
oule HAMa M3TMYaHe Ha Boda MoXeTe
Ada OCTaBuUTe nomMmmnaTta BKI4YeHa 3a
nepuoA OT BpeMe HeHaasuLlaBallo
paboTHOTO BpeMe Ha YCTPOMCTBOTO.
Ako Bce ole cbliecTByBa npobnem
OeMOoHTupaiTe xuapodopa 1
noBTOpeTe npoueaypara oT Touka 1.

OBLLUN NMPABUIA 3A BE3OINACHA
PABOTA

Mpw n3non3saHe Ha eneKTpUYEckn
WHCTPYMEHTH, C Lien HaMansiBaHe Ha
pucka oT noxap, TOKOB yaap u
HapaHsaBaHus, TpsibBa Aa ce cnaseaT
cregHUTe OCHOBHM MEpPKU 3a
OesonacHocCT.

I'IpotleTeTe un3ysano

HacTosAWUNTe yYKa3aHusa, npeau ga
nycHete B AencTBMe ToBa usgenue.
3anaseTte HacToAILMTE YKasaHusA:

1. MpoBepeTe HanpexeHWeTo,
yKa3aHo Ha chmupmeHaTa Tabenka
2. NopAabpxkanTe paboOTHOTO CU
MSAICTO YUCTO

Bes3nopaabkbT Ha paboTHOTO MSCTO
yBenM4yaBa onacHocTTa oT Tpya0BU
3110N0NYyKH;

3. CbobGpassBanTe ce ¢ ycnoBusaTa
Ha paGoOTHOTO MACTO

He ocTaBsanTe MHCTPYMEHTUTE CU Ha
obxa. He usnonseante
€NEeKTPONHCTPYMEHTM BbB BriaXkHa nnm
Mokpa cpeaa. PaboTteTe npu nobpo
ocBeTneHune. He nsnonssante
€NeKTPONHCTPYMEHTHM B GnnM3ocT Ao
necHo3ananumm TEYHOCTU UMW ra3oBe;




4. NMpeana3BanTe ce OT TOKOB yaap
M3bareanTe CbNpUKOCHOBEHME Ha
TANOTO CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU
(Hanp. TpbboONpoBOaK, pagmaTopu,
KYXHEHCKMN MeYKu, XnagumHuium);

5. He ponyckanTe neua B onacHa
6nusoct

He nossonsiBante Ha BbHWHM N1uUa Aa
ce J0KOCBaT A0 MHCTPYMEHTUTE BU
Unu 00 3axpaHBaLLus LWHYP; APBXTE
M Ha pa3cTosiHne oT paboTHOTO cu
MSCTO.

6. CbxpaHsAiBanTe HEU3NON3BaHUTe
MHCTPYMEHTMN Ha NOAXOAALLO MACTO
CbxpaHsaBaniTe UHCTPYMEHTUTE, KOUTO
He nsnonsearte B MOMEHTA, B CyxXu
3aKMN0YEHN NOMELLEHUS, KbAETO HE
morat Aa 6baaTt gocTurHaTti ot Aeua;

7. He npeToBapBanTe MHCTPYMEHTa
Ton we cBbpLIM paboTaTta no-gobpe n
no-6e3onacHo B yka3zaHusl OT
npoussoauTens obxsar;

8. U3anons3BanTe nogxoaawms 3a
paboTtaTta MUHCTPYMEHT

He ce onuTteainTe ga HakapaTe mMarnku
WHCTPYMEHTV Unu npucnocobnexns ga
BbpLUaT paboTaTa Ha rofieMm 1 MOLLHK
WHCTPYMeHTU. He nsnonssante
WHCTPYMEHTUTE 3a HecneLnduyHmn
AenHoctu (Hanp. He nanonseaiire
LMPKYnsip 3a psidaHe Ha KIMOHWU UNn Ha
AbHepu);

9. PaboTeTe ¢ noaxoano paboTHoO
obnekno

He HoceTe WMpokM apexm nunm
yKpalleHus; Te morat ga 6baar
3axBaHaTy OT ABMXKELUUTE ca geTannm
Ha MaluuHaTa. [Npu paboTa Ha OTKpUTO
ce npenopbyBa HOCEHETO Ha
npegnasHy ryMeHu pbkaBuum 1 06yBKU
cbC cTabuneH rpandep. Ako cTe ¢
Obnra koca, HoceTe npeanasHa
Mpexa;

10. U3nonseanTe npeanasHu oumna
OcBeH ToBa nsnonaeanTe guxarenHa
UNn NpoTUBONPaxoBa Macka, ako

pA3aHEeTo € CBbP3aHo C OTAeSsAHE Ha
npax;

11. U3non3BanTe npaxoyrnoBUTenu
AKO KbM ypeauTe moraT fa ce
nocTaBsT npucrnocobnexHns 3a
n3Bnu4aHe n cbbmpaHe Ha npaxa,
ocurypeTe TAXHOTO NOCTaBsHe U
NpaBWITHO U3MON3BaHe;

12. He yBpexpante
3axpaHBaLLMALLHYP

Hukora He ApbXTe UHCTPYMEHTa 3a
3axpaHBalLmMsl LWHYpP, HUKOra He
AbpnaiTe LWHypa, 3a Aa U3KIYuTe
Lencena oT KOHTaKTa, u
npegnaseanTe kabena ot omacnsBaHe
W [ONUp [0 HaropeLLeHn NpeamMeT u
ocTpu pbboBe;

13. 3acTonopsiBante
o6paboTBaHOTO U3pgenue
M3nonssaiTe 3atarawy ckobu mnm
MeHreme 3a 3actonopsiBaHe Ha
006paboTBaHOTO M3genue; Toea € no-
6e3onacHo, OTKOJKOTO aKo ro AbpXuTe
C pbka, a BME e MOXeTe Aa
n3non3earte 1 ABeTe CU pblie 3a
paboTa ¢ MHCTPYMEHTA;

14. He ce npoTsAranTe, 3a Aa
[AOCTUTHeTe NpeAMeTU U3BBH
obGcera Bu

Pa6GoTeTe BuHarun B ctabunHo
Nnono)eHue 1 NOCTOAHHO
nogabpxante paBHOBeCUE;

15. OTHacanTe ce rPUXIIUBO KbM
WHCTPYMEHTUTE CU

Mogabp)kanTe MHCTPYMEHTUTE CU
OCTPM U 4nCTHU, 3a Aa paboTuTe no-
KayeCTBEHO 1 No-6e3onacHo.
CwbntopaBaiiTe ykazaHuaTa 3a
noaapbXKa U CMsiHa Ha
npucnocobnexusTa. NepmnognyHo
npoBepsiBaTe 3axpaHBaLus LWHYP U
Lencena Ha UHCTPYMEHTa 1 ako
OTKpYeTe NoBpeaa, NoBepeTe peMoHTa




UM Ha KBanuduLuMpaHo nuue.
lMpoBepsiBaviTe nepnogmyHO
NON3BaHWUTE YOBIMKUTENN U 3aMeHsTe
nospegexute. MNMogavpxante
PBKOXBATKUTE CYXU, YACTU U HE
JonyckainTe 3auanBaHeTo UM C Macro
Unu rpec;

16. U3kniouBanTe
eINIeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
3axpaHBaLljaTa Mpexa

M3kntouBaiiTe enekTpouHCTPYMEHTa OT
3axpaHBalliaTa Mpexa, KoraTo He ro
usnonaeare, Npean TEXHNYECKO
o6cnyXBaHe Uy KoraTo CMeHsITe
paboTHMTe NnpucrnocobneHuns:, kato
CMeHsieMU HOXOBe, CBpeana u
pexeLUm UHCTPYMEHTHU;

17. He ocTaBsinTe Kno4voBe no
eNeKTPOMHCTPYMeHTa

Cb3paiiTe cv HaBUKa Npeau nyckaHe B
OelcTBME Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Aa
nposepsiBaTe Aanu BCUYKUN KIHOYOBE U
perynupyemMu rae4yHu Knovose ca
OTCTPaHEHU OT HEro;

18. NMpeana3sanTe ce oT BKNOYBaHe
no HeBHUMaHune

He apbxTe BKMOYEHN B MpexaTa
WHCTPYMEHTW C MOCTaBEH BbPXY
MyCKOBMSA NpekbcBay npbuCT. Mpu
BKIIOYBAHE Ha MHCTPYMEHTa B
MpexaTa ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT
npekbcBaY e B NonoXeHune
“n3KnoYeHo";

19. U3nonsBanTe yabIDKATENN NpU
paboTa Ha OTKpUTO

Mpu paboTta ¢ MHCTpyMeHTa Ha
OTKPUTO U3Mnon3sanTe camo
npefHasHa4YeHu 3a LernTa u CboTBETHO
0603HavYeHn yabmkuTenu;

20. BbaeTe BMHaArM Hawpek
Cnepere KakBo BbpLUUTE,
nocTbMnBanTe pa3yMHo U He paboTeTe
C UHCTPYMEHTa, KOraTo CTe YMOpEHU;

21. NpoBepsBanTe 3a NoBpeaAeHU
yacTtu

Mpeav pa 3anoyHeTe paboTa
WHCTPYMEHTa, BUHarn nposepsisante
BHMMAaTENHO Janu npegnasHuTe
YCTPOWCTBA 1 ApyruTe Yyactu paboTaT
M3pAOHO U N3NbIHABAT PyHKUMUTE, 3a
KOMTO ca npefHa3HavYeHu.
MpoBepsiBanTe LEHTPOBAHETO U
3aKpenBaHeTo Ha ABMXeLLuTe ce
4YacTK, KaKTo 1 3a NOBPEeAEHN YacTu.
[MpoBepsiBanTe ganu BCUYKM YacTu ca
MOHTUPAHW MPaBUITHO, KAKTO 1 BCUYKM
APYrv YCINoBWs, KOMTO Morart aa
BNUASAT BbpXy paboTtata um.
MoBpeneHn unu gedekTHM npeanasHun
YCTPOWCTBA, NPeKbCBayn 1 Apyru
yactu TpsibBa Aa 6bAAT PEMOHTMPAHU
Uy NOAMEHEHN OT KBanuuumMpaHo
nvue. He n3nonseante MHCTPYMEHTH,
KOMTO He moraT fa 6bae BKMYeHN 1
N3KITKOYEHM OT NYCKOBUAT NPEKbCBaY;

22. BHumaHue! Msnonssante
WMHCTPYMEHTa 1 npucrnocobnennsaTa my
B CbOTBETCTBME C HAacTosALUMTE
ykasaHusa 3a 6esonacHa paboTa un no
Ha4MHa, yka3aH 3a CbOTBETHMS
WHCTPYMEHT, KaTo MmaTe npensua
paboTHUTe ycnosusita u paboTtara,
KoaTo TpsibBa Aa ce U3BbPLUN.
M3non3BaHeTo Ha UHCTPYMEHT 3a
onepauuu, pasnnyHy oT Te3u, KoUTo
0BUKHOBEHO Ce O4YaKkBa Aa M3BbpLUBaA
OafeHNAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa
npeau3Buka pUckoBa CUTyauus;

23. NMoBepsiBaniTe peMOHTA Ha
MHCTPYMEHTa caMo Ha
KBanuduumpaHo nuue

To3u enekTPOMHCTPYMEHT OTroBaps Ha
CbOTBETHWUTE NpaBuna 3a 6esonacHocT
Ha Tpyaa. [jonycka ce u3BbpLUBaAHETO
Ha PEMOHTHM AEVHOCTN cCaMO OT
KBanuduumnpaH nepcoHarn ¢
M3MON3BaHe Ha OpUrMHanH pe3epBHU
4YacTu, B NPOTUBEH Criyyan 3a
paboTelwus cbLecTByBa 3Ha4YMTENHA
OMacHOCT OT 3rononyka.
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HIDROFOR
RD-WP800J

Specificatd Tehnice
Tensuine/frecv.: 220V/50Hz
Putere: 800W

Flow: 54L/Min (32001/H)
Max. @r lime: 40m

Max. Adencime: 7m

3 bar

Tube: 1"

INSTRUCKOUNI DE SIGURANKI
Cend aparatul respectad mtotdeauna
aceste instruckuni de utilizare ei a
furnizat ataeat la instrumentul "Reguli
generale de securitate o muncr ."

@ acest manual sunt utilizate
urmr toarele simboluri:

AATEN IOE! Risc de vrtr mare
corporalr sau de deteriorare a
instrumentului.

[l

ATENHKIE! @ainte de a oxcepe
lucrul cu instrumentul pentru a citi
instructiunile.

ATENHKIE! @ainte de a opera
hidorfora, vr rugr m sr reinetw
urmr torul text!
Hidrofor , poate fi conectat la orice
prizr cu anpr mentare ei izolate (pe
baza de siguranta). A lua legatura cu
reglaj electric trebuie sr fie 230V-
50Hz, €i cel pukn 6A sigurante.

Atente! @ cazul o care hidrofor
utilizat on apropierea bazinele de mot
sau tancurile de grrdinr trebuie sr fie
conectat la sistemul de anpr mentare,
cu curent de pe mah.30mA. Nu

includetohidrofor dacr existr oameni ;m

piscinr sau rezervor! Descris de
onpr mentare pentru conectarea
instalare, contactatoun electrician
calificat.

AATEN KQE! (Importante pentru

siguranta dumneavoastra)

b @ainte de a vr conectatd hidrofor tr u,
VI rugrm sr reinetourmr toarele lucruri
ar trebui sr fie verificate de cr tre un
expert:

b solului

b lichidare

b de oprire de urgento trebuie sr
respecte circuitul comutator a
instalawei electrice €i de lucrrri
impecabil.

b Toate conexiunile electrice trebuie sr
fie protejate de umezealr

b @ cazul ; care cordonul este
probabil sr fie atinsr de afarr,
asiguratpvr cr este potrivit pentru ei
ar lkime de neatins.

De proximitate ei de circulaxie a
fluidelor agresive €i de materiale
abrazive €i putere o jurul valorii de
hidrofor

- cablu ar trebui sr fie evitate cu orice
preto

- a0 conditd de iarnr, sr ia mrsuri de
precauke anpotriva saghetalui posibil.
- Este necesar sr se proteja de
hidrofor impact direct de ploaie.

AATEN}OE! Sr ia mr surile necesare

pentru a preveni accesul copiilor la
cablul de alimentare sau hidrofor,

ATENHKIE! @ cazul o care cablul de
alimentare sau stecherul prezinta
semne ale unei I ni provocate de
interventd exteme sau de hidrofor
utilizaromainte de a le repara.

Important!

Amendamentul @ mod necesar trebuie
sr fie efectuate de crtre un electrician
calificat.

Aplicatii:

Pentru instalare imobilizate si
pomparea apei din fenteni ei
rezervoare alte pasive.




Aprovizionare

Fii oncrezr tor cr date de contact, care
va include hidrofor este sigurr €i m
stare de funcionare.

A ATENIOE! Dupr citirea atentr a
acestor instructouni, continuarosr
utilizarohidrofor:

b Asiguralvr cr alimentarea cu
energie electricr andeplineete cerintele
de hidrofor.

b Asigurawvr cr priza este m stare
bunr de lucru.

b Asigurawvr cr o nici un caz, de apr
ei umiditate nu va ajunge la priza. Sau
hidrofor.

b Se! Nu includeto hidrofor sr
funcuioneze frrr apr!

b Se! Dacr o timpul funcwonrrii a opri
fluxul de apr, ridicare a presiunii nu se
va opri automat si acest lucru poate
deteriora pompa.

b Se! @ainte de currare sau de
mtrewnere, a aparatului deconectarw
mtotdeauna alimentarea cu energie
electricr.

b Este necesar sr curr law partea de
jos a arborelui la fiecare 3 luni.

MODALITATE DE UTILIZARE:

A ATENHIE! Familiarizaw-vr cu
acest manual de instruciuni aainte de
a utiliza aparatul.

. Carcasa pompei

. Bollo

Bolio

. Balon

. Compus

. Cablu de alimentare

DR WN =

7. Tasta de regulator de presiune
8. Manometru

9. Propka

10. Cablu

CARACTERISTICI

Hidrofor este conceput pentru a ajusta

@ mod automat presiunea. De

asemenea, hidrofor se opreete

automat pompa atunci cend existr o

lipsr de apr. Astfel, protejate de avarii
timpul mersului uscat.

ATENHKIE! Pentru a preveni riscul
electrice udari de scentei, urmatw
aceste instrucxuni:

b Deconectawmtotdeauna de la prizr
ustrystvoto dupr oprirea de muncr.

b instala mtotdeauna hidrofor cu grijr
departe de orice surse de apr.

b CBnd utilizawhidrofor IBngr piscinr
este necesar pentru utilizarea
automatr RCD cu 10n = 30 mA de
protecte.

ATENHKIE! @ cazul on care pompa
se opreste de lucru, wevile sunt acr
sub presiune, astfel ocst vr
recomandr m sr scoatetwdopul pentru
a elibera sistemul. Apoi te duci aapoi
la controler o funciaune.

MOD DE UTILIZARE

Prin apr sarea tastei folosi pompa
pentru 35 secunde dupr ce vr
conectaw Locul de muncr psnr la
hidrofor la presiunea necesarr este
atins.

PORNIREA

1. @ainte de a mcepe hidrofor, pompa
de tub ei umple cu apr, apoi acepeto
prin conectarea puterii de tractune la
prizr, atunci cend pompa se opreste
de lucru, deschidetwcapacul de sus.
2. Instalarea este efectuatr an mod
corect atunci cend existr o scurgere
prin mufa gaura a fost eliminat. Dacr
acr nu scurgerilor de apr, putetwsr
Ir satopompa pomit pentru o perioadr
care nu depr eeete timpul de lucru al
aparatului. Dacr problema persistr
elimina hidrofor €i repetatode la pasul
1.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Atunci cand folositi scule electrice
trebuie sa respectati intotdeauna
urmatoarele masuri de siguranta si
protectie pentru a reduce riscul
incendiului, electrocutarii si a
accindentarii personale.

E Cititi toate aceste instructiuni
inainte de a utiliza acest produs.
Respectati aceste recomandari:

1. Controlati voltajul indicat pe
placuta cu marca fabricii;

2. Pastrati ordinea la locul de munca
Dezordinea la locul de munca
reprezinta pericol de accidente;

3. Considerati locul de munca drept
mediu ambiant

Nu expuneti la ploaie sculele electrice.
Nu folositi sculele electrice in mediu
umed sau ud. Asigurati o buna
iluminare a locului de munca. Nu
folositi sculele electrice in apropierea
lichidelor sau gazelor inflamabile;

4. Protejati-va impotriva
electrocutarii

Evitati contactul corpului cu suprafete
cu legatura la pamant (de ex. tevi,
radiatoare, masini de gatit, frigidere);

5. Impiedicati accesul copiilor

Nu permiteti persoanelor straine sa
atinga aparatul sau cordonul electric; ei
trebuie tinuti la distanta de locul dvs.
de munca.

6. Depozitati sculele nefolosite
Atunci cand sculele nu sunt folosite,
acestea trebuie pastrate intr-un loc
uscat si incuiat unde copiii nu au
acces;

7. Nu suprasolicitati scula electrica
Aceasta va lucra mai bine si mai sigur
conform normelor pentru care a fost
create;

8. Utilizati scule adecvate
Nu folositi scule sau dispozitive slabe
pentru a realiza lucrari care necesita

scule de mare rezistenta. Nu folositi
sculele in alte scopuri decat cele
recomandate (de exemplu nu folositi
un ferastrau circular pentru a taia
crengi de copaci sau busteni);

9. Purtati imbracaminte de lucru
adecvata

Nu purtati haine prea largi sau bijuterii;
acestea pot fi prinse de partile mobile.
Atunci cand lucrati in aer liber purtati
manusi de cauciuc si incaltaminte
antiderapanta. Acoperiti parul cu o
plasa de protectie daca acesta este
lung;

10. Purtati ochelari de protectie

De asemenea folositi 0 masca de
protectie in cazul in care in timpul
operatiei de taiere se degaja praf;

11. Conectati echipamentul de
extractie a prafului

Daca sunt prezente instrumente pentru
conectarea extractiei de praf si exista
posibilitati de colectare a acestuia,
asigurati-va ca acestea sunt conectate
si folosite cu adevarat;

12. Nu maltratati cordonul electric
Nu transportati scula tinand-o de
cordon, nu trageti niciodata cordonul
electric pentru deconectarea lui din
priza si protejati-l de caldura, ulei si de
contactul cu obiecte ascutite;

13. Fixati bine piesa

Folositi dispozitive de fixare sau o
menghina pentru a fixa bine piesa;
este mai sigur decat folosirea mainii
dvs. siin felul acesta veti putea folosi
ambele maini pentru manevrarea
masinii;

14. Nu depasiti limitele pozitiei
normale de lucru.

Pastrati o pozitie stabila, mentineti-va
intotdeauna echilibrul;




15. Intretineti-va cu grija sculele
Pentru a lucra bine si sigur, pastrati-va
sculele bine ascutite si curate.
Respectati instructiunile de intretinere
si recomandarile privind inlocuirea
dispozitivelor. Controlati regulat
cordonul, firele si in cazul deteriorarii
lor chemati un specialist pentru a le
inlocui. Pastrati manerele uscate,
curate si lipsite de ulei sau vaselina;
16. Intreruperea sculelor

Scoateti din priza fisa de alimentare in
cazul nefolosirii, inainte de intretinere
sau in cazul inlocuirii unor dispozitive
cum ar fi de exemplu panze de
ferastrau, burghiuri sau alte dispozitive
de taiere;

17. inlaturati cheile sculei
Formati-va deprinderea sa controlati
daca cheile sau dispozitivele de
ajustare au fost indepartate de la
masina inainte de a o conecta;

18. Evitati pornirea neintentionata
Atunci cand introduceti fisa de
alimentare in priza asigurati-va mai
intai ca comutatorul este in pozitie
oprita;

19. Cordonul prelungitor folosit in
aer liber

Atunci cand lucrati in aer liber folositi
numai cordoane prelungitoare
recomandate in acest scop si marcate
corespunzator;

20. Fiti foarte atenti intotdeauna

Fiti atenti in timpul lucrului. Procedati
rational si nu folositi masina atunci
cand sunteti obositi;

21. Verificati partile componente
defecte

Inainte de a utiliza masina, verificati
atent dispozitivele de protectie si alte
componente pentru a stabili daca
acestea functioneaza corect si conform
scopurilor pentru care au fost fabricate.
Verificati centrarea partilor mobile,
legatura partilor mobile si deteriorarea
partilor. Verificati montarea corecta a
tuturor partilor si orice alte conditii care
afecteaza eventual functionarea lor.
Dispozitivele de protectie, comutatorul
sau orice alta parte componenta care
este deteriorata sau defecta trebuie sa
fie reparate corespunzator sau

inlocuite de catre o persoana
specializata. Nu folositi masini cu
comutatoare defecte.

22, Atentie ! Folositi masina si
accesoriile ei in conformitate cu aceste
instructiuni de protectie si conform
modului de functionare specific al
masinii, tinand seama de conditiile de
lucru si de felul lucrarii care trebuie
indeplinita. Folosirea masinii pentru
lucrari diferite de cele normale
planificate pentru a fi indeplinite de o
anumita masina poate duce la aparitia
unor situatii primejdioase.

23. Masina trebuie reparata de catre
o persoane specializate

Aceasta scula electrica este
corespunzatoare normelorde
siguranta general acceptate.
Reparatiile vor fi executate numai de
catre un specialist folosind piese de
rezerva originale altfel existand
pericolul accidentarii operatorului.
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BOJJHA ITYMITA

RD-WP800J

TECHNICAL DATA
Voltage: 220v/50hz

Rated Power: 800W

Max Flow: 54L/Min (3200I/H)
Max Height: 40m

Max Depth: 7m

3 Bar

Connections: 1”

HMuctpykuuu 3a 6e36eqHa pabora:
IIpu xopucTeme Ha ENEK TPUIHU
alaTKM CIeJHATE OCHOBHH MEPKH 32
0e30emHOCT KoM K€ TO HaMaJjiaT
PU3UKOT Off OXKap, eNeKTpUUIEH yaap
WJIH TIOBpefa.

IIpounTajTe T¥ CUTE HHCTPYK NI
TIpef] Aa MOYHeTe a IO KOPHCTHTE

MPOAYKTOT.
3anoMHeTe I'i CIIeJHUT e UHCTPY KINU:

1. TIIpoBepere ja BonTaxkaTa Ha
UHCTPYMEHTOT

2. OppxyBajTe ja pabOTHaTa cpefilHa
yncra. HepenoT Bo pa6oTHaTa
CpefuHa Npeu3BUKY Ba I1OBPEAN

3. 3emerTe ja Bo IpeABU] pabOTHATA
cpenuHa. He ja ocTaBajTe amaTkara
Ha noxn. He ja ymorpeGyBajre
ajaTKaTa BO BJIaXKHa WIIX MOKpa
cpenuHa. Paborere npu go6po
ocBeTiyBame. He ja kopucrere
ajaTKaTa BO MPHUCYCTBO Ha
3amnajauBy TEYHOCTH U FacoBHU.

4. 3amTuTeTe ce off eNeKTPUIEH yaap.
M36ernyBajre KOHTaKTH CO
3a3eMjeHH MOBPIIUHY ( IIeBKHY,
panujaTopu, ¢ puxkunepu,
CJIEKTPUYHU MEUKN).

5. He po3BonyBajTe mpucramn Ha gena
BO omacHa 6nusuHa. He
TO3BOJIyBajTe MOCETUTENH A ja
Jonupaart anaTKaTa uiu Kabenor,

10.

11

12.

THe Tpeba f1a ce ApKat IoHacTpaHa
ofl pabOTHUOT IPOCTOP.

YysajTe ' aJlaTKUTEe KOU HE T'U
KOPHUCTHTE Ha cUrypHo Mecto. Kora
HE ce BO ynoTpeba, anaTkuTe Tpedba
7la ce 1yBaaT Ha CYBO M 3aKIyIHO
MECTO flafieKy ofi foaT Ha ena.

He ja npeonToBapyBajTe anaTkara.
Ke ja Bpmm paGoTaTa nogoGpo u
no6e36eHO Ha HAYNH Ha KOj €
HaMeHeTa.

Kopucrere ja BUCTHHCKATa ajaTKa.
He npucuiyBajTe Manu anaTKy WK
MORATOIM Aa ja BpuiaT paboraTa Ha
noronemu anatku. He ja kopucrere
ajaTkara 3a Hecre i (pUIHI
nejaoctu (Ha Ip. HE KOPUCTETE
MOTOpHA THJIa 3a CeUeHe Ha
TpaHKM)

Oobneuere ce coogseTHO. He HOCETE
IIIpOKa o6lieKa MM HAKAUT, THE
MOKarT fa 6upar ¢paTeHd BO
ABU>KEUKHTE EIOBU Ha MalIMHATA.
TI'ymenu pakaBuiy u 06yBKU cO
crabuieH fOH ce IpenopayIuBu
kora ce pabotu HagBop. Hocere
3alITHTA 3a KOcara.

Kopucrere 3amtutau ounna. Mcro
Taka KOpHUCTEeTe M Macka 3a
IpammnHa, ako IPH CEUSHETO ce
ocnoOopyBa npas.

. Kopucrere anmaparu 3a ekcrpaknuja

Ha npaimmHa. AKO uMare
o06e30e1e HO onpeMa 3a eKCTpaKIfja
Ha IpallliHa U MEeCTO 3a COOUpame
Ha UCTaTa, OCUT'ypajTe ce eKa ce
BKJIyYE€HHU U leKa IPaBHUIIHO Ce
ynotpebyBaar.

He ro 3noynotpeGyBajTe KaGenoT.
Huxkoramr He ja HoceTe Taka HITO Ke
ja gp>XkuTe 3a KabeJlOT, HUKOralll He
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

rO TErHETE 32 JIa ja UCKIIyuuTe
ajlaTkaTa Of CTpyja U ApKeTe ro
nofanexky ofi TOINIMHA, MaclIo 1
OCTpH KpaeBH.

O6e36eneTe ro pabOTHAOT
Marepujan. Kopucrere crera unu
MEeHTeMe 3a fia ro puKcupaTe
MaTepHjaloT Ha Koj paboTure, TOa €
1o6e30eJHO OTKOJIKY fia IO JpKuTe
CO pale U HICTOBPEMEHO BY T'H
ocno6opyBa JiBeTe pale.

He ce npoterajre. Cexoram 6unere
BO paMHOTEXa IIpy padoTa.

OpHecyBajTe ce co rpmxka KOH
anmatkute. OnpXKyBajTe ' alaTKUTe
OCTPU U YHCTH 3a MOA00pH U
no6e36egHn neppopMaHCcy.
Crnepere ru HHCTPYKIUUTE 32
OfIp>KyBame 1 MEHYBambE HA
nopgatouure. ITposepere ru
KabnuTe Ha alaTKaTa U MTEeKEPUTE
OfiBpeMe - HaBpeMe U aKo ce
OUITETeHN OBUKAjTE
KBanu(UKyBaHa JINYHOCT ia U
nonpasu. IIposepere ru
MPOIOIKHNATE KaOlld ¥ IPOMEHETE
ru aKko ce omrereHu. OgpxKyBajre
I'¥l pauKUTE CyBH, YUCTH U OAANEKY
of1, GEH3MH UM Maclio.

HcknyuyBajTe ro anapaToT Of
crpyja. MckiayuyyBajTe ro anapator
Kora He € BO ynorpeba, npes
CepBUCUPAK-E UM KOra MEHYBaTe
JOJIaTOLH KaKo IITO CE& HOXEBH,
ceKayu M CIMYHO.

OrcTpaneTe I'tl KIIy4OBUTE Off
anarkara. HaBukHere ce na
IpoBepyBaTe Aajy KIyIeBHUTE ce
OTCTpaHeTH Off alaTKaTa Ipef ja ja
BKITyIHTE.

M36ernere cry4ajHO BKIyUyBambe.
He ja HOCeTe BKITyueHa anaTKaTa co
NPCTOT Ha IpeKuHyBavoT. bupere
CUTYDHH JieKa ajaTKaTa €
UCKIIyYeHa KOra ja yKJIydyBaTe BO

cTpyja.

19.

20.

21.

22.

23.

HappoperiHo KopucTewe Ha
npopoikHu Kabnu. [Ipu padota co
anaTkaTa BO HaJBOPELIHH YCIOBH
KOPHCTETE CaMO IPOJOJIKHU KaOau
CO TaKBa HaMEHa.

Bupnere Baumartennu. ['nmepajre mro
TpaBUTE, KOPUCTETE 3[[paB pa3yM H
He paboTeTe co anaTkaTa Kora cre
YMOPHH.

TIpoBepere ru OMITETEHUTE JIETOBU.
IIpen ga ro Kxopucrere anapaToT
CeKorall IIpoBepeTe ja 3allTuTara u
ApYruTe AEJIOBH 32 fja IPOBEPUTE
IeKa Tue Ke paboTaT UCIPaBHO.
TIpoBepere ru BUKEUKATE ETTOBH.
TIpoBepere ganu UCpaBHO CTE '
MOHTHUpAJIE CUTE JICJIOBU U APYTU
YCIIOBM KOM MOKAT jia BJIMjaaT Ha
paborata. Kanak, npekiuHyBay uin
APYT [l KOj € HEUCTIPaBeH UiH
omreTeH Tpeba jja ce CMEHH WU
nonpasu. He KopucTeTe anaTka ako
MPEKUHYBavOT HE paboOTH.

Buumanne! Kopucrere ja anatkara
1 HETOBUTE JIOAATOLM COOBETHH CO
OBHE€ HHCTPYKIMU 3€MajKH 'l BO
0031p pabOTHUTE YCIOBU 1
paborara Koja Ke ja u3BpIIIyBaTe.
Ynorpeba Ha anaTtkaTa 3a pabora
pasinyHa Off Ipe/iBUfieHaTa MOXKe
J1a pe3yJITUpa cO ONACHU CUTYalUH.

ITonpasajre ja anarkara Bo
aBTOpU3UpaH (OBIACTEH) CEPBULC.
OBoj eJleKTpUUeH anapar € Bo
COOJIBETHOCT CO PEJICBAHTHHUTE
nmpasuia 3a curypHoct. Cure
NoNpaBKy Tpeba Jja ce BpIIAaT Off
CTpaHa Ha KBalu(HUKyBaHHU JIULA
KOPHUCTEjKH OPUTHHATIHYU PEe3E€PBHU
IeJIOBH, BO JIPYT CIy4aj OBa MOXe fia
pe3yaTHpa co rojeMa OmacHoOCT 3a
KOPHCHHKOT.
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RU

HACOC

RD-WP800J

TECHNICAL DATA
Voltage: 230v/50Hz

Rated Power: 800W

Max Flow: 54L/Min (32001/H)
Max Height: 40m

Max Depth: 7m

3 Bar

Connections: 1”

NMPABUJITA BE3OMNACHOCTHU

Mpun nonb3oBaHuUn
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM Ans
npeaoTBpaLLleHUst ONacHOCTM LLOKa,
TpaBMbl 1 NoXapa Bcerga Hy>KHo
npuHMMaTb BO BHMMaHue crnegyouime
npuHUMNuanesHble npasuna
6e3onacHocTu.

BHuMMaTenbHO Npo4YTUTE 3TN

npaBuna, npexae 4em NpPUCTYNUTb K
NONb30BaHUK UHCTPYMEHTOM.
TwartenbHO cobnoaanTe 3aTn
npaBuna.

1. MpoBepbTe HanpsixxeHue,
yKaszaHHoOe Ha WuTe

2. CopepxuTe B nopsake paboyee
MecTo

becnopsagok Ha paboyem mecTe BegeT
K HECYACTHbIM CIyYasMm.

3. Cuyutantechb C BNUsiHUEM
OKpyXatolien cpeabl

He noaBepraiite anekTpPOUHCTPYMEHT
BO34eNCTBMIO Aoxasa. He nonb3yntecb
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B CbIPOI MK
Mokpo#n cpege. Mo3aboTbTech 0
xopowleMm ocBelleHun. He
Nonb3yNTecb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
noGnNM3oCTU OT BOCMNIaMEHSOLLNXCH
XXWOKOCTEN UM ra3os.

4. He ponyckanTte KOPOTKOro
3aMblKaHusA

He ponyckaiiTe pM3nM4eckoro KOHTakTa
C 3a3eMJIEHHbIMU 0ObeKTamMun

(Hanpumep, ¢ MeTanIN4YecKumMm
Tpy6amu, pagmaTopamu 1 Gatapesimu,
KYXOHHbIMW NAUTamu,
xonoaunbHUKamu).

5. He nosBonsanTe ogpyrum nuuam
NPUGNNKATLCA K UHCTPYMEHTY U
WHYpY

[epxunTe nx noganslue oT MecTa
Bawewn paboTbl.

6. XpaHUTe MHCTPYMEHT B
6e3onacHom mecTe
besgencTByOLW M INEKTPONHCTPYMEHT
crnegyeT XpaHUTb B CYXOM, 3aKpbITOM
MecTe, HeJOCTYNHOM ANs AeTen.

7. He noaBepranTe MHCTPYMEHT
neperpyskam

Jlyywe n HapgexHee BCEro MHCTPYMEHT
paboTaeT B npegenax ykasaHHOro
AnanasoHa MOLLHOCTMU.

8. He ncnonbsynrte
BCMoMoraTenbHble YCTPOUCTBA U
obopyaoBaHue He4OCTaTOYHOMN
MOLLHOCTU ANA CIULIKOM BbICOKMX
Harpysok

He ncnonbayiite o6opygoBaHue ans
paboT unu 3agay, Ha KOTopble OHO He
paccunTaHo (Hanpumep, He
MCMNoMb3ynTe LUMPKYISpHYO Nuny Ans
CMUMMBaHNSA AePEeBbEB UM NOAPE3KN
BeTBEWN).

9. HocuTte noaxoasiyro
cneuoaexnpy

He HocuTe cnuwkom cBobogHyo
ofexay Unu ykpalleHus, KoTopble
MOTYT MonacTb B ABUXYLLNECS YaCcTu
obopynoBaHus. Mpu paboTe Ha
OTKPbITOM BO3[lyXe peKOMeHAyTCA
pe3nHoBble paboune nepyaTku n
06yBb Ha NPOUNMPOBaAHHON
nogowse. [AnvHHbIE BoNockl youpanTte
noa Lwnem.
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10. Monb3ynTech 3aWUTHLIMU
oyYyKamm

Mpun paboTtax, cBA3aHHbIX C
obpasoBaHveM Mnbinn, NoNb3ynTech
Takke Nbife3allnTHON MacKoW.

11. Nonb3ynTechb
NblyeynoBUTeNsiMu

Ecnun B 06bem nocTtaBku BXOAUT
BCnomMmoraTensHoe obopyaoBaHue ansi
ynaBnvBaHus nbinu, No3aboTbTech O
NpaBUNbHOM €ro NoAKNHYEeHUN 1
NCMNOsb30BaHUN.

12. MNpaBuUNbLHO NONb3ynTeCh
LHYpPOM

He HocuTe MHCTPYMEHT, Aepxa ero 3a
LWIHYpP, He AeprainTe 3a LWHYp, YTOObI
OTCOEAVHUTb LUTEKEP OT CTOMOPHOTO
KOHTaKTa; 3almiianTe LWHyp oT
neperpesa, Macrna 1 ocTpbIX KPOMOK.

13. HapgexHo 3akpennsinte
obpabatbiBaemylo getanb
Monb3yinTeck TUCKaMU UM BEPCTAKOM
Ons 3akpenneHns obpabatsiBaeMon
JeTanu; aTo HafexHee, YeM
npuaepxuBaTb €e PyKOn, KpOMe TOro,
370 No3BonuT pabotate obenmmn
pykamum.

14. PaboTante B yCTOM4YNUBOM
nonoxeHun

M3berante HeObbIYHbLIX NONOXEHWN
Tena v cTapanTtecb paboTtatb B
YCTONYMBOM MOSOXKEHUN, NOCTOSAHHO
COXpaHss paBHOBECHE.

15. Cooepxute MHCTPYMEHT B
XOpolleM COCTOSAHUMN

[na HapexHoW n 6e3onacHon paboThbl
WHCTPYMEHT JOrKeH BbiTb XOpOoLLO
3aToYeHHbIM 1 YncTbiM. CobnoganTte
npaBura akcnnyarauum, a Takke
pekoMeHaaummn no saaMmeHe
npuHagnexHocTen. PerynapHo
npoBepsnTe LWHYP U1 LUTEKep, a Npu nx
3amMeHe B Crlyyae HencrnpaBHOCTU
nonb3ynTech ycnyramu cneumanucra,
MMEHOLLLEro NpaBo BbINOMHATL paboThbl
Takoro pofa. PerynsapHo nposepsinTe
YANVHUTENbHBIN LWHYP U 3aMeHsITe
€ro B Ccfyyae HencnpaBHOCTH.

PyKOATKM AOIMKHBI ObITb CyXuUMU U
OYMLLEHHBIMU OT Macna v xupa.

16. BbiHMManTe wiTekep u3
CTOMOPHOro KOHTaKTa

Korga nHcTpymeHT 6e3peiicTByeT, npu
YXOA€e 1 BO BPeMSl CMEHbI
npuHaaneXxHocTen, Hanpumep,
MONOTHWLL NWMbl, CBEPM U T. A.

17. He ocTtaBnaAnTe Hanago4HbIX
Kno4ven

Mpexae Yem BKMNOYUTb MHCTPYMEHT,
npoBepbTe, He 3abblnn N Bbl CHATL €
HEro KI4m u npodee
BCromoraTenbHoe obopyaoBaHue.

18. U3beranTe HenpegHaMepeHHbIX
BKIHOYEHUN

He nepeHocuTe NOAKMIOYEHHBI K ceTH
WHCTPYMEHT, Aepxa nanew Ha
BkntoyaTene. CrneguTe 3a TeM, 4ToObI
Npw NOAKIOYEHUN K CeTH
nepekntovarenb Obl BbIKIOYEH.

19. MpuMeHeHne yaNuHUTENA NpuU
HapYXHbIX paboTax

Mpwv HapyxHbIx paboTax nonb3ynTech
TONbKO NPeayCMOTPEHHbIMU Ans 3TON
Lenu n COoTBETCTBEHHO
MapKUPOBAHHBIMU YANMHUTENSAMMN.

20. Bcerpa 6yabTe BHUMaTENbHbI
He oTBOAMTE rna3s oT BbINOSHAEMOMN
paboTbl, BLINOMHSNTE ee BOYMYUBO,
nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM TOJNbKO B
COCPeOTOYEHHOM COCTOSIHUMN.

21. KoHTponupynte UcnpaBHOCTb
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa

[o Havyana paboTbl ¢
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM criegyeT
TLATENbHO NMPOBEPUTL, HAOEXHO N
(PYHKUNOHUPYIOT 3alUMTHbIE
YyCTpOMNCTBa 1 paboyne aneMeHThbl.
lMpoBepbTe, Kak paboTalT NOABUXKHbLIE
3MeMeHTbI, He 3aeatoT N OHW, HET N
y Hux gedekToB. Bce pabouve
3MNEeMEeHTbI AOMKHbI ObITb HAAEXHO




3aKpenneHbl, OHU AOMXKHbI OTBEYaTb
BCEM TpeboBaHNAM, rapaHTUPYOLLUM
0e3yKOpM3HEHHYIO paboTy
WHCTpyMeHTa. PeMOHTOM nnu 3ameHomn
HeuncnpaBHbIX NpeaoXpaHUTENbHBIX
YCTPOWCTB, NepeknoyaTenen unm
Opyrux getanen MHCTpYMeHTa OOMKeH
3aHMMaTbCs cneunannct, MMeroLLni
npaBo BbIMNONHATL paboThbl Takoro
poaa. He nonb3yntecb MHCTPYMEHTOM,
€Crnu nepeknoyaTtenb He B COCTOSHUN
BKITHOUUTb U BBIKIMHOYUTDb €r0.

22. BHumaHue Vicnonb3syinTte mMallnHy
N akceccyapbl B COOTBETCTBUU C
HacTosLWEN MHCTPYKUMEN MO
6e3onacHocTu 1 ong ueneu, ang
KOTOpbIX 3Ta MalLWHa nNpeaHasHayeHa,
yuntbiBas pabouve ycrnosus u
XapakTtep paboTbl, KOTOPYIO NPeaCcTOUT
BbINONHUTbL. Vicnonb3oBaHMe MaLUvHbl
ONS MHBIX onepaLuii, KoTopble, Kak
MOXHO nonaraTb, JaHHas MalLUHa He
MOXeT

BbINOSHATb, MOXET BbI3BaTb
OMNacHoOCTb.

23. MpuBnekanTe K PEMOHTY TOJIbKO
cneuuanucTta, MMeloLero npaso
3aHMMaTbCA paboTamu Takoro popa
[aHHbIN 3NEeKTPOMHCTPYMEHT oTBeYaeT
BCEM TpebOBaHMAM COOTBETCTBYHOLLMX
npasun 6e3onacHocTn. YTo6bI
UCKMYNUTb BO3MOXXHOCTb HECHACTHOIro
cnyyas Ans nonb3oBaTtens, PEMOHTOM
WHCTPYMEHTa AOMKEeH 3aHMMaTbCA
TONbKO CneumanuncTt, MMetoLWniA NpaBo
BbINONHATL paboThl Takoro poaa, npu
aToMcreayeT UCNomnb30BaTh TONBKO
OpvrMHanbHble geTanu.
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing
brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and
operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a
real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these
"instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these
instructions carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid
unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain
available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new
owner "Instructions for Use" must be submitted along with it to enable new users to
become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the
manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria "Lomsko shausse" Blvd. 246, tel 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO
9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby
and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.
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EN BOOSTER PUMP WITH

PRESSURE TANK

RD-WP800J

WARNING
Read this manual carefully before
using the machine, for your own safety.

TECHNICAL DATA
Voltage: 230v/50Hz

Rated Power: 800W

Max Flow: 54L/Min (32001/H)
Max Height: 40m

Max Depth: 7m

3 Bar

Connections: 1”

SAFETY INSTRUCTIONS

When using the machine, always
observe the enclosed safety
instructions as well as the additional
safety instructions

The following symbols are used
throughout this manual

Denotes risk of personal injury
or damage to the tool

[ﬂ Caution! Read the instruction
manual and follow the warning
and safety instructions!

Before start-up, note the following!
v" The pump can be connected to
any shock-proof plug which has
been installed according to
regulations. The plug must have
a supply voltage of 230V~50Hz.
Fuse min. 6 amp.

Warning! When the pump is to
be used near swimming pools or
garden ponds and in their area of
protection, it must be equipped with
a ground-fault circuit interruptor
with a nominal trip current of max.
30 mA. The pump must not be

operated while people are in the
swimming pool or in the garden
pond! Please contact your
electrician!

Attention!

(Important for your own security)
Before starting to run your new
submersible pump, please have the
following items checked by an expert:

v Ground connection

v' Zero conductor

v Fault current breaker switch
must correspond the safety
regulations of the power
plants and they must work
faultlessly.

v" The electrical connections must
be protected from moisture.

v If there is danger of looding, the
electrical connections must be
taken to higher ground.

v Circulation of aggressive fluids,
as well as the circulation of
abrasive materials must be
avoided at all costs.

v The submersible motor-driven
pump must be protected from
frost.

v" The pump must be protected
from running dry.

Access on the part of children should
also be prevented with appropriate
measures.

pump by suspending it unsupported
from its delivery pipe or power cable.

Mains supply

Your new water pump is equipped with
a shock-proof plug according to
regulations. The pump is designed to
be connect-ed to a 220/230V~50Hz
safety socket. Make sure that the
socket is sufficiently secured (min. 6
Amp.) and is in excellent condition.
Introduce the plug into the socket and
the pump is ready to go.
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A Important Note! If the mains
cable or plug suffers any damage from
external action, repairs to the cable are
prohibited.

A Important! This work may only
be performed by a qualified electrician.

Setting to work

After having read these instructions
carefully, you can set your pump to
work, reconsidering the following
items:

v Check if electrical connection is
230 V~50 Hz

v" Check if socket is in good
condition.

v' Make sure that water and
humidity can never come to the
mains supply.

v Avoid pump running dry.

Important! Note! Remove the
mains plug before all maintenance
work. Every 3 months the shaft ground
and as should be cleaned from mud.

SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following
basic safety precautions should always
be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury.

m Read all these instructions
before attempting to operate this
product. Save these instructions.

1. Check voltage indicated on
nameplate;

2. Keep work area clean
Cluttered areas and benches invite
injuries;

3. Consider work area environment
Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet
locations. Keep work area well lit. Do
not use power tools in presence of
flammable liquids or gasses;

4. Guard against electric shock

Avoid body contact with earthed
surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges,
refrigerators);

5. Keep children away

Do not let visitors contact tool or cord;
they should be kept away from work
area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be
stored in a dry and locked-up place,
out of reach of children;

7. Do not force the tool
It will do the job better and safer at the
rate for which it was intended;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments
to do the job of a heavy-duty tool. Do
not use tools for purposes not intended
(e.g. do not use a circular saw for
cutting tree limbs or logs);

9. Dress properly

Do not wear loose clothing or jewelry;
they can be caught in moving parts.
Rubber gloves and non-skid footwear
are recommended when working
outdoors. Wear protective hair
covering to contain long hair;

10. Use safety glasses
Also use face or dust mask, if cutting
operation is dusty;

11. Connect dust extraction
equipment

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used;

12. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never
yank the cord to disconnect it from the
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socket, and keep the cord away from
heat, oil and sharp edges;

13. Secure work

Use clamps or a vise to hold the work;
it is safer than using your hand and it
frees both hands to operate the tool;

14. Do not overreach
Keep proper footing and balance at all
times;

15. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better
and safer performance. Follow
instructions for maintenance and
changing accessories. Inspect tool
cords and plugs periodically and, if
damaged, have them repaired by a
qualified person. Inspect extension
cords periodically and replace them, if
damaged. Keep handles dry, clean and
free from oil and grease;

16. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use,
before servicing, or when changing
accessories such as blades, bits and
cutters;

17. Remove tool keys

Form the habit of checking to see that
keys and adjusting wrenches are
removed from the tool before turning it
on;

18. Avoid unintentional starting

Do not carry a plugged-in tool with a
finger on the switch. Be sure the switch
is off when plugging in;

19. Outdoor use extension cords
When tool is used outdoors, use only
extension cords intended for use
outdoors and so marked;

20. Stay alert

Watch what you are doing, use
common sense and do not operate tool
when you are tired;

21. Check damaged parts

Before you use the tool, always
carefully check the guarding and other
parts to determine that they will
operate properly and perform their
intended functions. Check for
alignment of moving parts, binding of
moving parts and breakage of parts.
Check for proper mounting of all parts
and any other conditions that may
affect their operation. A guard, switch
or other part that is damaged or
defective should be properly repaired
or replaced by a qualified person. Do
not use tool, if switch does not turn it
on and off;

22. Warning! Use the tool and its
accessories in accordance with these
safety instructions and in the manner
intended for the particular tool, taking
into account the working conditions
and the work to be performed. Use of
the tool for operations, different from
those normally expected to be
performed by the particular tool, could
result in a hazardous situation;

23. Have the tool repaired by a
qualified person

This electric tool is in accordance with
the relevant safety rules. Repairs
should only be carried out by qualified
persons using original spare parts,
otherwise this may result in
considerable danger for the user;
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Parts list for RD-WP800

No. Name and description 10 Washer
1 Pressure tank 11 Five way connector
2 Anti-loose screw 12 Washer
3 washer 13 Mechanical switch
4 nut 14 O-ring
5 Single pump 15 Washer
6 Connecting wire 16 Valve lid
7 O-ring 17 Pressure meter
8 Washer 18 Cable and plug
9 Hose 19 tie
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Parts list for WP600, 800 - single pump

No. Name and description
1. Rear cover
2. Spacing collar
3. fan

4. Motor cover
5. washer

6. Screw

7. Aluminium cover
8. Stator

9. bearing

10. rotor

11. Bearing

12. Washer

13. Spring washer
14. Earth screw
15. Earth wire
16. Plastic wire
17. Side cover
18. screw

19. Sealing

20. Top side cover
21. screw

22. Switch

23. Press plate
24. Capacitor
25. Screw

26. Cable press
27. Cable protect
28. Cable and plug
29. Anti-loose screw
30. Motor front cover
31. Gland bush
32. O-ring

33. Flange

34, Mechnical seal
35. Impeller
36. Induced flow
37. O-ring

38. Fluid director
39.

40. Pump head
41. Ring

42. Small swivel
43, Six side screw
44, Washer

45. Dust cap
46. tie

47. Small nut
48. Big nut

21



IRewll

L TR N e PR TR RERT, B Il T R e R e P R I g SN NP P L PR e SRR E TR T Y T

Tor g w B oLl Tovcsidst " TOr i Jul s /U parp mnaas | b1 ewdad b o ko 0 2o ke LR
TerPETET 2 dmee g mds Dzage e merawd Ter stk d oaag Lnwrmonrs "y s Tins s wad o k. AL T L5
moraplmA e a e A ke B W i e A T La bk g el cd s Bl e bl m v e e BN
‘krzicome

22



SR

HIDROFOR

} RD-WP800J

PAZNJA!

Zbog Vase licne bezbednosti, pazZljivo procitajte
uputstvo za upotrebu, pre nego po¢nete da koristite
masinu!,

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Snaga: 800W

Napon: 230-50Hz

Izvlagenje (izbacivanje) vode: 40 m

Maksimalno usisavanje: 7 m

Propusna moé¢: 54L/min (3200L/h).

Maksimalni radni pritisak: 3 bar

Cev: 1"

INSTRUKCIJE ZA BEZBEDNOST

Pri radu s masinom uvek pos$tujte postojece instrukcije
za upotrebu, kao i prilozena u kompletu s
instrumentima ,,Opsta pravila za bezbednost na radu”.
U ovom uputstvu su koriSceni sledeci simboli:
PAZNJA! Postoji rizik od povredivanja ili oSte¢enja
instrumenta.

PAZNJA! Pre pocetka korisc¢enja instrumenta,
upoznajte se s instrukcijama za eksploataciju.
PAZNJA! Pre pocetka koris¢enja hidrofora, molimo
Vas, obratite paznju na sledece:

- Hidrofor moze biti prikljuéen na svaki izoliran i
uzemljen kontakt (saglasno zahtevima za
bezbednost). Kontakt treba da je s naponom od 230V-
50Hz, a buSon, najmanje 6A.

Paznja! U slu€aju, da se hidrofor koristi u blizini
bazena za plivanje ili bastenskih rezervoara,
neophodno je da bude priklju¢en na uzemljenu
instalaciju, sa strujom na isklju€ivanje max.30mA. Ne
ukljucujte hidrofor, ako u bazenu ili rezervoaru ima
ljudi! Za priklju€enje na opisanu, uzemljenu instalaciju,
obratite se kvalifikovanom elektricaru.

PAZNJA! (Vazno za Va$u li¢nu bezbednost)

- Pre nego ukljucite hidrofor, molimo Vas obratite
paznju na sledece stvari, koje treba da budu
proverene od strane stru¢njaka:

- Uzemljenje

- Iskljucenje

- Havarijski prekida¢ na lancu, treba da odgovara
elektri¢noj instalaciji i treba da radi besprekorno.

- Svi elektro-spojevi treba da su zasti¢eni od vlage

- Ako postoji moguénost da kabal za napajanje
dodiruju druga lica, postavite kabal na mestu i visini
van njihovog domasaja.

- Izbegavaijte, po svaku cenu, da se u blizini hidrofora i
kabla za napajanje, nalaze agresivni fluidi i abrazivni
materijali.

- U zimskim uslovima preduzmite mere protiv,
eventualnog, zamrzavanja.

- Neophodno je da zastitite hidrofor od direktnog
uticaja kise.

PAZNJA! Preduzmite neophodne mere, kako deca ne
bi do$la u kontakt s hidroforom ili kablom za
napajanje.

Napajanje

Uverite se da je uti¢nica (kontakt), u koju ¢ete ukljuciti
hidrofor zasti¢ena i da se nalazi u normalnom radnom
stanju (da je ispravna)

PAZNJA! Ako na kablu za napajanje ili utikacu ima
nekih oStecenja, koja su nastala, kao posledica
spoljasnjeg uticaja, ne koristite hidrofor, pre nego $to
ta oStecenja otklonite.

Vazno!

Popravku je neophodno da izvrsi kvalifikovan
elektricar.

Prilozi:

Za fiksnu montazu i ispumpavanje vode s izvora i
drugih pasivnih voda.

PAZNJA! Tek nakon $to ste paZljivo procitali
postojece instrukcije, pristupite upotrebi hidrofora:

- Proverite da li napon odgovara potrebnom naponu
za ovaj hidrofor

- Proverite da li je kontakt u dobrom-ispravnom stanju.
- Uverite se da ni u kom slu¢aju voda i vlaga nece
dopreti do kontakta ili hidrofora.

- Ne ukljucujte hidrofor da radi bez vode!

- Vazno! Pre CiSc¢enja ili nekog drugog odrzavanja,
uvek iskljucite hidrofor iz struje.

- Neophodno je da dno $ahte Cistite svaka 3 meseca.
NACIN UPOTREBE:

PAZNJA! Upoznajte se s postoje¢im uputstvom za
eksploataciju, pre nego pocnete da koristite masinu.
. Korpus pumpe

. Zavrtanj (Sraf)

. Zavrtanj (Sraf)

Balon

KvaciloCbeanHeHune

. Kabal za napajanje

. Klju€ regulator pritiska

. Manometar

. Propka

0. Kabal

SOONDUTAWN =

KARAKTERISTIKE

Hidrofor je razraden za automatsko regulisanje
pritiska. Takode, hidrofor automatski zaustavlja rad
pumpe, zbog nedostatka vode. Na taj nacin se stiti od
eventualnog osteéenja pri radu na suvom.

Paznja! Da bi se zastitili od strujnog udara i rizika od
varnica, sledite naredne instrukcije:

- Uvek iskljucite konstrukciju iz struje, kada zavrsi s
radom. Uvek pazljivo instalirajte hidrofor, daleko od
bilo kakvih izvora vode.

- Kada koristite hidrofor u blizini bazena za plivanje
obavezno koristite automatsku RCD s 10n=30 mA
zastitu.

PAZNJA! Kada se pumpa zaustavi, cevi su joS uvek
pod pritiskom, zato preporucujemo da sklonite
poklopac, kako bi oslobodili sistem. Nakon toga
ponovo moZete vratiti regulator na rezim rada.
NACIN UPOTREBE
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Pritiskom na klju¢ startujete pumpu u roku od 35

sekundi, nakon §to ste je povezali. Hidrofor radi dok se

ne postigne neophodni pritisak.

STARTOVANJE

1. Pre startovanja hidrofora, napunite cev i pumpu

vodom, nakon toga startujte, kada ste, predhodno,

povezali napajanje regulatora za elektro-mrezu; kada

se pumpa zaustavi, otvorite poklopac, koji je postavljen

malo navise.

2. Montiranje je izvr§eno pravilno, kada kroz otvor, s

kog je skinut poklopac, iztice voda. Ako voda ne istice

mozete ostaviti pumpu ukljuéenu u vremenskom

periodu, koji ne prekoracuje radno vreme konstrukcije.

Ako jo$ uvek voda ne isti¢e demontirajte hidrofor i

ponovite proceduru iz tacke 1.

OPSTA PRAVILA ZA BEZBEDAN RAD

Pri kori§éenju elektricnih instrumenata, u cilju smanjenja

rizika od pozara strujnog udara i povredivanja, treba

postovati sledece, osnovne mere za bezbednost.

Pre nego pustite u rad ovaj proizvod, pazljivo procitajte,

u celosti, postoje¢a uputstva. Sacuvajte postojeca

uputstva:

1. Proverite napon, dat od strane proizvodaca u tabeli

2. Redovno cistite radno mesto

Nered na radnom mestu povecava opasnost od

povreda na radu.

3. Uzmite u obzir uslove na radnom mestu

Ne ostavljajte instrumente na kisi. Ne Koristite elektroin-

strumente u vlaznoj ili mokroj sredini. Radite pri dobrom

osvetljenju. Ne koristite elektroinstrumente u blizini lako

zapaljivih teCnosti i gasova.

4. Cuvaijte se strujnog udara

Izbegavajte da telom dodirujete uzemljene povrsine

(predmete), kao $to su npr. cevi radijatori, Sporeti,

frizideri.

5. Drzite decu na bezbednoj udaljenosti

Ne dozvoljavajte da druga lica imaju kontakt s

instrumentima ili kablom za napajanje; drzite ih na

bezbednoj udaljenosti od radnog mesta.

6. Cuvaijte instrumente, koje ne koristite, na

odgovaraju¢em mestu

Cuvajte instrumente, koje trenutno ne koristite u suvim i

(zjakljuéanim (obezbedenim) prostorijama, van domasaja
ece.

7. Ne preopterecujte instrument.

Instrument ¢e bolje i bezbednije raditi u domenu, koji je

predviden od strane proizvodaca.

8. Koristite odgovarajuci instrument za rad

Ne pokusavajte da malim ili prisposobljenim

instrumentima obavljate poslove, koji su predvideni za

velike i moéne (snazne) instrumente. Ne koristite

instrumente za aktivnosti, za koje nisu predvideni (npr.

ne koristite cirkular za secenje grana ili panjeva).

9. Nosite odgovarajuc¢e radno odelo

Ne nosite Siroko odelo i nakit. Mogu biti zahvaceni od

strane pokretnih delova masine. Pri radu na otvorenom

preporucuje se kori§éenje zastitnih gumenih rukavica i

Cvrste i stabilne obuce. Ako imate dugu kosu nosite

zastitnu mrezu.

10. Nosite zastitne naocare

Osim toga, nosite zastithu masku za disanje, ako se

prilikom sec€enja javlja prasina.

11. Koristite aspiratore (uredaje za izvlacenje prasine)

Ako se na aparatu mogu postaviti uredaji za izvlacenje

ili sakupljanje prasine, obezbedite njihovo postavljanje i

pravilno funkcionisanje.

12. Ne ostecujte kabal za napajanje

Nikada ne nosite aparat, drze¢i ga za kabal; nikada ne

koristite kabal za napajanje, kako bi izvukli utika¢ iz

uti¢nice. Pazite da kabal ne dode u kontakt s uljem,
vru¢im predmetima ili s o$trim ivicama.

13. Ucvrstite predmet, koji obradujete

Koristite stegu ili neko drugo odgovarajuce sredstvo,
kako bi uévrstili, osigurali, predmet koji obradujete. To je
bolje i bezbednije, nego da predmet drzite rukom, a Vi
¢ete moci obe ruke da koristite za rad s instrumentom.
14. Ne istezite se, kako bi dohvatili predmet, koji je van
Vaseg domasaja

Radite u stabilnom polozaju i uvek odrzavajte
ravnotezu.

15. Odnosite se pazljivo prema instrumentima
Instrumenti treba da su, uvek, Cisti i ostri, kako bi ste
radili bolje i bezbednije. Postujte uputstva za
odrzavanje i zamenu delova. Periodi¢no proveravajte
kabal za napajanje i utika¢ instrumenta i ako primetite
neko ostecenje, remont poverite kvalifikovanom licu.
Proveravajte periodi¢no produzne kablove
(produzivace), koje koristite i zamenite oStecene.
Rukohvati treba da su disti, suvi i ne dozvolite da se
zaprljaju uljem ili grejsom.

16. Iskljucujte elektroinstrumente iz struje

Iskljucite elektroinstrument iz struje kada ga ne koristite,
pre tehnickog servisiranja ili kada menjate neki deo,
npr. zamena noza, burgije ili instrumenta za sec¢enje.
17. Ne ostavljajte klju¢eve na ili u elektroinstrumentu
Stvorite naviku da, pre pustanja u rad
elektroinstrumenta, proverite da li ste sklonili sve
klju€eve i drugi pribor, koje ste koristili za regulisanje
rada instrumenta.

18. Cuvaijte se od uklju¢ivanja zbog nepaznje

Ne drzite prst na prekidacu za startovanje, ako je
instrument uklju€en u struju. Pre uklju€ivanja
instrumenta u struju, uverite se da je prekidac za
startovanje u polozaju ,,isklju¢eno".

19. Koristite produzne kablove (produzivace) pri radu
na otvorenom

Pri radu na otvorenom koristite, za to predvidene,
produzne kablove, koji su adekvatno oznaceni.

20. Budite uvek oprezni

Vodite racuna o tome $ta i kako radite, pratite svoje
pokrete, postupajte razumno i ne radite s instrumentom,
kada ste umorni.

21. Proveravajte da nema oSte¢enih delova

Pre nego pocnete da koristite instrument, uvek paZljivo
proverite da li zastitni i drugi delovi rade normalno i vrSe
svoje funkcije, za koje su predvideni. Proveravajte
centriranje i uévrséivanje pokretnih delova, kao i da li
ima oStecenih delova. Proveravajte da li su svi delovi
pravilno montirani, kao i sve druge uslove, koji mogu da
utiu na njihov rad. Osteceni ili defektni zastitni delovi,
prekidaci i drugi delovi treba da se remontuju ili zamene
od strane kvalifikovanog lica. Ne koristite instrumente,
koji ne mogu da se uklju€e-isklju¢e pomocu prekidaca
za startovanje.

22. Paznjal Koristite instrumente i delove saglasno
postojec¢im uputstvima za bezbedan rad i na nacin,
predviden za konkretni instrument, uzimajuci u obzir
uslove rada, kao i aktivnost, koju treba izvrsiti.
Kori$¢enje instrumenta za operacije, koje se razlikuju
od predvidenih za konkretni instrument, moze da
dovede do rizi¢nih situacija.

23. Poveravajte remont instrumenta, iskljucivo
kvalifikovanom licu

Ovaj elektroinstrument je u skladu s odgovaraju¢im
pravilima za bezbedan rad. Dozvoljeno je
remontovanje, samo od strane kvalifikovanog lica, uz
upotrebu originalnih rezervnih delova. U suprotnom, za
radnika, postoji velika opasnost od povredivanja.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Booster Pump with Pressure Tank
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP800J

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use
within certain voltage limits.

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN60335-1:2002+A 1+A11+A12+A2+A13;
EN60335-2-4L2003+A1;
EN55014-1:2006;

EN55014-2T997+A1;

ENG61000-3-2:2006; ——
ENG61000-3-3:1995+A1+A2 EURO

- / )
PIage&Date 9f Issue: 'Iﬁﬂi"’
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

October 04, 2011 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUUNA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Vimnopt Ekcnopt OO/
Appec: Codumsa 1231, Bbvnrapus, "llomcko woce" 246.

MpopykT: Xvapodop
3anasena mapka: RAIDER
Mopen: RD-WP800J

€ NpoeKkTnpaH n npounsseeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieAHNTE AUPEKTUBA!:

2006/42/EC Ha EBponelickusa napnameHT n Ha CbBeTa oT 17 man 2006 rognHa OTHOCHO MalUMHUTE
2006/95/EC Ha EBponelickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 12 aekemspu 2006 T. 3a

XapMOHU3MpaHe Ha 3akoHodaTerncTeata Ha AbpXKaBUTe-UNEHKN OTHOCHO eNeKTPUYECcKu
CbOPBXEHUSA, NPeAHa3Ha4YeHN 3a N3MNOM3BaHe B ONpeaerieHn rpaHnLM Ha HanpeXeHMeTo.
2004/108/EC Ha EBponelickus napnameHT n Ha CoBeTa oT 15 aekempu 2004r. 3a conmkaBaHe

Ha 3akoHoJaTencTeaTa Ha ObpXKaBUTE-YIIEHKM OTHOCHO ENeKTPOMarH1THaTa CbBMECTUMOCT;

1 OTroBapsa Ha USUCKBaAHUATA Ha crnegHuTe CtaHOapTu:

EN60335-1:2002+A 1+A11+A12+A2+A13;

ENG0335-2-4L2003+A1; —
EN55014-1:2006; EUHOM&STEH
fmport

LTD.
EN55014-2T997+A1; ;hiw‘n“:tﬂ,
EN61000-3-2:2006; sk shosse
EN61000-3-3:1995+A1+A2 fac +359 255

MscTo n pata Ha n3gaBaHe:
Codbus, Bwnrapus BpaHng meHngxsp:
04-1n oktomepmn 2011 r Kpacumup MNMeTtkoB



C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: HIDROFOR
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP800J

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
Tn cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este Tn conformitate cu urmatoarele standarde:
EN60335-1:2002+A 1+A11+A12+A2+A13;

EN60335-2-4L2003+A1;

EN55014-1:2006; EUﬁOﬂﬁg—fEH
fmpost -

TD.
EN55014-2T997+A1; Export -
EN61000-3-2:2006; s shosse M.
EN61000-3-3:1995+A1+A2 foo: +369 293407 22

Locul si Data aparitiei: / . / 7/&:5,;;*
Sofia, Bulgaria Brand Manager: -;{“ﬁ_["f &

November 04, 2011 Krasimir Petkov
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FTAPAHLUUOHHU YCINOBUA 3A MALLUUHU RAIDER¥

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu n nponsBedeHn CbImacHo AevcTeawuTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HopmMaTVBHU JOKYMEHTY 1 CTaHAaPTH 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3MCKBaHUSA 3a 6e30MacHOCT.

CBADBPXAHME U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TbprosckaTta rapaHumsi, kosto “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusita Ha Peny6nuka
Bbnrapus e kakto cneasa:
- 36 meceuLa 3a BCUYKMN eNeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a chusanyeckm nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a HOPMAMYECKM NULIA 32 €NEKTPOUHCTPYMEHTH oT cepumuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3nvecku nNuua 3a UHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTU oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hmu3nyecku nNuua 3a BCUYKM GEH3UMHOBU MawuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULA 32 BCUYKM GeH3MHOBM MawunHu oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a chusnyecku nuua 3a BCUYKU KpUKoBe oT cepusiTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a HOPMANYECKM NULIA 32 BCUYKKU KpUKOBe oT cepusiTa Raider Power Tools
TbprosckaTta rapaHums e BanuaHa npy NpeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NombIiHEHa NPaBUHO B MOMEHTA
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u durckaneH kacos 6oH nnu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
mogen, cepveH HoMep, UMe NOAMNUC M NeYaT Ha TbproeeLia nNpogan MallmHaTa, MOANUC OT CTpaHa Ha KIMUEeHTa,
Ye e 3aMno3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha nokynkaTta. HenonbnHeHn unu noanpaBeHn rapaHLMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsGBa Aa ce M3non3BaT camo MO MpefHas3HayeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTvpa 6esonacHaTta pabota e Heo6Xx0AMMO KNMeHTa Ja ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKUMUTe 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunaTa 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO
1 npegHasHaveHue.
MalumHaTa n3mcksa NepuoanyHO NOYMCTBaHE U NOAXOAALLA NOAAPBXKKA.
lapaHuwusTa He NokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTHE Ha MaluMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHe, NMPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macrno, YeTku, BoAauu, ONMOPHU PONKWU, TAMMOHU, TYMEHW MaHLLOHW, 3a[iBUXKBaLLY PEMbLM, CINPAYKU, MBKaB
Basl C XWUro, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN aKCecoapyu U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYWUHUK, KyTUM, CBPEAna, ANCKOBE 3a psi3aHe,
cekaun HOXOBEe, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHUYMTENW, MOMUpP-Lainbu, NaTpoHHWUM (3axBaTu W AbpXaun Ha
pexeLusaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camarta Kopaa 3a Kocadku 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MeXaHW3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTOMSIEMMN eNneKTPUYECKN NPeanasnTenu n KpyLIKu;

- MeXaHW4HW NOBPeaMn Ha KOpryca 1 BCUYKM BBHLUHW eNleMeHTV Ha U3AenueTo, BKIOYNTENHO AeKOpaTUBHMY;

- npeanasvTenu 3a o4un, NpeanasnTeny 3a pexeLUum MHCTPYMEHTU, TYMVpaHM NoYm, 3akonyanku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLl, kaben v wencen;

- LUANOCTHUTE NMOBPEAM HA UHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHU OT NpUpPoaHU GeacTBUs, KaTo MoXapw, HAaBOLHEHMS,
3emMeTpeceHust u ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NOBPeAM MPUYMHEHM OT TPETM Nnua, kaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApYyXecTBa’, NOBpPeaM OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapy, HeCTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus u uMa
NpaBoTO [a OTKaXe rapaHLMOHHO 0BCyXBaHe npu:

- HECBHOTBETCTBALL, (MM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENNETO C TO3M MOMbIIHEH HA rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3anNMYeH UnNu NUNCceaLl NHAEeTUUKALMOHEH ETUKET HA MaLLMHATA;

- NoBpeamn Bb3HUKHANW NpY TPAHCMOPT, HENPABUITHO CbXPaHEHWE 1 MOHTaX Ha MaluMHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBU3Ha Hameca B HEYNMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- noBpeamn, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrieAcTBMe Ha HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoartauus) Ha MaluvMHaTa oT CTpaHa Ha KNueHTa Unv TpeTu nuua;

- NoBpeaun NpUYMHEHN B pesynTaT Ha U3MON3BaHeTO Ha MalluMHaTa B Apyra cpefa OCBeH mpenopbyaHata oT
npounssoauTens (BNaxHOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLms, HanpexeHune, 3anpaLleHocT v ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHU Tena B MallMHaTa;

- noBpeau, NPUYNHEHN B criecTBue Ha HebpexHo bopaBeHe C MalLMHaTa;

- NoBpeau NpuymMHeHn ot paboTta 6e3 Bb3gyLleH UnTbp UK CUIMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPY HEMpPaBWUIMHO CbOTHOLLEHWE Ha GEeH3WH/ABYTaKTOBO Macro, BofeLLo A0 GrokvpaHe Ha ABuraTtens

- noBpea B CreiCTBIE HEMPABUIMHO MOCTABEH UM HE3ATOYEH PEXELL, MHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefdykTtopHaTa KyTus (npegaBkaTta), MpUYMHEHa OT HeOOCTaTbyHO JOGPO cMasBaHe (C rpec) Ha
cblUaTa Unu MexaHWU4eH yaap rno 3afBvkBallaTa oc.

- noBpefja Ha poTOp MMM cTaTop, U3passiBalla ce B CrenBaHe Mexay TsaX, CreacTBUe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onauumuTe, NPUYMHEHO OT NPOABIKUTENHO NPeToBapBaHe;



- NoBpefa Ha poTop UMK CTaTop NMpUYMHEHa OT NpeToBapBaHe UNu HapyLleHa BeHTUnauus, nspasseatlia ce B
NpOMSsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa Wnu HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Wnu 3anyLueH aycryx — pe3ynraT oT Npeao3vpaHe Ha Konn4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMnca Ha Macro 3a pexellaTta Bepura unm HesatodeHa (n3xabeHa) Bepwra;

- 3anyLieHa ropuBHa cucTema;

- IUNCBAT 3aLUTHU OMCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE UMK APYrM KOMMOHEHTW KOWUTO Ca YacT OT KOHCTpYyKUMsiTa Ha
MHCTPYMeHTa 1 ca npeAHa3HaveHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHarta My 1 NpaBuriHa ekcrnoatauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yAbikaBaH U NOAMEHSIH OT KIMeHTa;

- noBpefarta e npuynHeHa OT MpeToBapBaHe UMK NUMca Ha BEeHTUNauuWsi, HeJOCTaTbyHO WM HenpaBUITHO
CMa3BaHe Ha [BWKeLLMTe Ce KOMMOHEHTY Ha 13AenuneTo;

- U3HOCBaHe Unu BrioknpaHK narepu nopaav npetoBapsaHe, NpoAbIkUTenHa paboTa unu npax;

- pa3buTo NnarepHo rHe3no oT BriokvpaH narep unv pasbuta BTynKa;

- pa3buTOo LUMOHKOBO MNK pe3boBo CbedMHEHUE;

- noBpe/a B ef.KMioY Unu enekTPOHHO yrpaBrieHne NpuUYrHeHa oT npax Ui cyyrnBaHe;

- noBpefeHa peaykTopHa KyTusi (rnaBa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSIBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay 6yTano n UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbLIMKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTsAraHe mMexay GyTano v LMnMHABbP B pe3ynTaT Ha npetoBapBaHe, NpoAbIikuTenHa pabota unv npax;

- NoBpeeHo LieHTPOBEXHO Komnerno 1 cnupayka (MpoMeHeH LBSIT) — bW ce Ha paboTa ¢ GriokupaHa cnpauyka;

- CMyKBaHUs Mo Kopryca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLUM TpbOU, UTUHMM 1 NOAOGHM;

- NNca Ha KOMMOHEHTV KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha UHCTPYMEHTa U ca NpefHa3Ha4eHu 3a 0OCUrypsiBaHeETo
Ha 6e3onacHaTa My v MpaBuUMHa ekcnnoarauus;

-Ha BCWYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsemute) n xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxopaawwmsa oteop. [Mpu xugpodoprTe NepuoanyHO ce NpoBepsiBa HansaraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeliHep(HansAraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuuute 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHn4eH NpecocTaTt He U3KIoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaa!

- noBpefa npu4nHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSTO ce uspassiBa B AedopMaLms Ha YNbTHEHUSATA U
KOMMOHEHTUTE Ha NMommneHaTa 4acT.

- NoBpeaM NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPeKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NPUeTH B CepBr3a MalUMHK € B paMKUTe Ha euH Mecell.
CepBW3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLMHW, HE MOTbPCEHN OT COBCTBEHNLMTE UM eH MeceL| crep 3aKoHHWS!
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepuu 1 3apsigHU YCTPOCTBa, kosiTo “EBpomacTtep MmnopT-Ekcnopt” OO aasa 3a
Teputopusita Ha Penybnvka Bbnrapusi, e kakTo crneaga:

- 18 meceua 3a 6aTepunaTa 1 3apsiAHOTO ycTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusAiTa U 3apsAHOTO ycTpoMcTBO OT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMST CpOK 3anoyBa Ja Tede OT [faTaTta Ha 3akyrnyBaHe. [apaHuusTa MokpuBa BCUYKM OedeKTH,
Bb3HMKHANM Npu NpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusATa U 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, CboOpasHO MHCTpyKuMsATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npv u3bpoeHuTe no-gony
ycnoBusi, Ype3 6e3nnaTtHo oTcTpaHsiBaHe Ha AedeKkTu Ha NpoayKTa, 3a KOMTO B paMKUTe Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [la ce JoKaxe, Ye ce AbiikaT Ha AedekT B Mmatepuana unv npy NnpoM3BoACTBOTO. ThproBckarta rapaHums
€ BanvaHa npu npegocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha maluuHaTta, NonbiiHeHa NpaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npogykTa u duckaneH kacoB 60H munu dakTypa. MapaHunoHHaTa kapta Tpsbea Aa cbabpxa
Mofen 1 cepueH HoOMep Ha akymynaTtopHaTa MallKHa, OKOMNMeKToBaHa ¢ 6atepus U 3apsiiHO YCTPOWCTBO, UMe,
noanuc v neyat Ha Tbproeewla npogan KOMMIeKTa akyMynaTtopeH eneKkTPOMHCTPYMEHT, MOAMUC OT CTpaHa Ha
KMMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCNOoBMS 1 AaTaTta Ha nokynkarta.

[apaHuuaTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NoKpUTWE Ha BaTepusitTa 1 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO;

- NOBpeAN Bb3HUKHAMNM Mpy TPaHCMOPT, MEXaHWYHK MOBPEeAn /Ha Kopryca M BCUYKW BBHLUHW €remMeHTU Ha
6aTepusTa 1 3apsgHOTO, BKIOYMTENHO AeKOPaTVBHW/, NPU APy BbHLUHWU Bb3AEVWCTBUSA U NPUpoaH/ 6eacTeus
KaTo noxapu, HaBOAHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- AedeKT OT amMopTM3auus, HOpMariHO M3HOCBaHe M usxabssaHe; MapaHumsATa 3a 6atepusta U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B Cryyaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (M HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMMEKTa akyMynaTopeH enieKTPOMHCTPYMEHT C TO3U
NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLeHWe Ha LienocTTa, UsTpyMBaHe UM Nivnca Ha eTukeTa Ha Npon3BoAUTENs BbpXy baTepusita n 3apsgHoOToO
YCTPONCTBO;

- BCUYKM Clyyaum Ha MoBpeau, MNpUYMHEeHW OT HempaBuiHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartaums), usnyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TE4HOCTW, HebpexxHo GopaBeHe, 1 B Criyyaw, Ye BCUYKW KINEeTKU
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHN NoA KPUTUHHUS MUHUMYM;

- 3apexgaHe C HeOpWUrMHamnHu 3apsgHu YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO €
yAbMKaBaH UMK NOAMEHSIH OT KNWEHTa, UMK APYrv BbHLUHWM Bb3AENCTBUS B MPOTUBOPEYNE C UBNCKBAHUATA
Ha nNpou3BoAuTENS;



- KoraTo e mnpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoAudMKaLMsa OT NoTpedutens UM NpoMeHn ot
HeYMbJIHOMOLLIEHM NuLa Unu oupmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBpeau NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha WU3MOoN3BaHETO W CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsaHoTo B Apyra
cpeaa OCBeH npernopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BaXHOCT, Temrnepatypa, BeHTURauumsi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NP1 TOKOBW yAapu, rPbMOTEBWLM, HABOAHEHUS, NOXapy, APy BbHLUHU Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ Apyry HEMOAXOASLLM NN HeCTaHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUeTH B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eMH MeceLl, cries KOWTO CEPBU3NTE He HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

He3saBucuMo oT ThproBckaTa rapaHLms npogaBaybT OTroBaps 3a NivncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa c foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenickata cToka C AOroBopa 3a npopaxbta noTpebutensaTt uma
npaeo da npefsiBu peknamauuns, kKato noucka ot npopgasada Aa npveefe cTtokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MW 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO WNMW U3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HeMnponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsaTta ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTens e HenpornopuuoHarneH, ako HeroBoTo
n3nonaBaHe Hanara pasxo4u Ha npoAasaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrs HAUMH Ha 06e3LLeTsBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cToMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [la ce Mpeasioxu Ha notpebuTtens apyr HadvMH Ha obeslueTsBaHe, KOUTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTenHM HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Na s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLUm
B PaMK1TE Ha e4uH MeceL,, CHUTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sanu Jorosopa v Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHAa 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpe6utens. Toi He AbIMKM pas3xoadm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NPETbPNEHNTE BCIeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedutenat
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no 4yn. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHvTEe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTAaHOBSBAaHeE Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplueHa 3amsHa Ha notpeburtenckara cToka ¢
HOBa UNKW Aa ce nomnpaswu cTokaTa B pamMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusta ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa yA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, Korato cref, kaTto e yaoBMeTBOpWUI TpU peknaMauumn Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoa.

(4) MoTpebutenatr He MOXe [fAa npeTeHaupa 3a pasBansHe Ha [oroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ oroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MotpebuTenat moxe Aa ynpaxHU NpaBoTo cu
o TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne mMexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKaKBbB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.



RAIDER

SC EUROMASTER SRL

STR.HORIA, CLOSCA si CRISAN Nr.5,HALA 3, OTOPENI — ILFOV TEL/FAX: 021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Certificat de conformitate nr. din data de eliberat de

sau Declaratia de conformitate nr.

din data de

Garantie comerciala 12 luni de la data vanzarii pentru persoane juridice si scopuri profesionale si 24 luni de la data vanzarii pentru
consumatorii casnici.

Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea
str. nr. cu factura nr.
din

Cumparator.

Data cumpararii produsului



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect vafi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul nu
poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va
restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit
ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul
de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de
diagnosticare ,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia caz in care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu
necesita utlizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3
luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel: 0735.199.024
ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260
Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti; Tel : 021.668.72.60

SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

SCBUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858 fax
0251.522.131

SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504 379
SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr Data Data Rep aratie Prelungire Garantie Nume si Semnatura
crt reclamatie rezolvare executata/piese | garantie ptr.service semnatura consumator
reclam atie inlo cuite depanator
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AMLUAT LA CUNOSTINTA.NU AM

OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul benefidaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate sia codului civil
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Elektro uredaji ,,RAIDER" su konstruisani i proizvedeni saglasno vaze¢im normativnim dokumentima i
standardima u R.Bugarskoj i prilagodeni su svim bezbedonosnim zahtevima

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancuje

Garantni rok koji ,Euromaster Import-Eksport" OOD daje za vodene pumpe na teritoriji R. Bugarske je 12
meseci. Korisnik ima pravo na besplatan remont u datom garantnom roku, ako je garantni list ispravno
popunjen s potpisom i pe€atom prodavca, koji je prodao uredaj, potpisom kupca da je upoznat s uslovima
garancije i fiskalnim racunom ili fakturom, koji potvrduje datum kupovine.

Za reklamaciju i remont se primaju samo dobro oci§¢éene masine!
Odklanjanje kvara, koji je utvrden i priznat s nase strane, vrs$i se na slede¢i nacin: po naSem izboru, mi
besplatno remontujemo oste¢enu pumpu ili je menjamo novom, s tim $to se garantni rok ne obnavlja.

Pumpe treba koristiti isklju€ivo za §ta su namenjene saglasno instrukcijama za upotrebu.
Za bezbedan rad neophodno je da se kupac dobro upozna s instrukcijama za upotrebu, pravilima za
bezbedan rad s pumpom i njenom konkretnom namenom. Pumpa iziskuje periodi¢no ¢iSc¢enje i
odgovarajuce odrzavanje.
Garancija ne pokriva (ne obuhvata):
- oS$tecenje boje na pumpi;
- delove podlozne ostecenju, koje nastaje usled koriS¢enja, na primer- grejs i ulje, Cetkice, vodice,valjci
tamponi, kaisi, savitljiv kabal vratila, lageri, semerinzi, klip, radni to¢ak i dr.
- dodatnu opremu, kao $to su rukohvati, mlaznice, kutije i dr.
- topljive elektricne osigurace i Stitnike;
- mehanicka oStec¢enja na korpusu i svim spoljasnim elementima proiyvoda, ukljuCujuci i dekorativne;
- kabal za napajanje i utikac;
- sva ostecenja na pumpi, koja su nastala usled elementarnih nepogoda, kao $to su pozar, poplava,
zemljotres i td.
Uslovi pod kojim garancija ne vazi

,» Euromaster I/E" OOD moze da otkaze remont u garantnom roku u slu¢ajevima kada je:
- serijski broj na proizvodu ne odgovara broju koji je upisan u garantnom listu (ili uop$te nije upisan)
- ako je identifikaciona etiketa na proizvodu izbrisana ili je uopste nema;
- poku$avana popravka (servisiranje) od strane neovlas¢enog servisa;
- os$tecenje nastalo usled nepravilne upotrebe (nepostovanje instrukcija za upotrebu) proizvoda od strane
kupca ili tre¢eg lica;
- oStecenje nastalo usled nepazljivog rukovanja s proizvodom;
- oStecenije rotora ili statora, izrazena kroz njihovo slepljivanje, nastala usled topljenja izolacije, Sto je
psledica preopterecenja;
- oS$tecenje na rotoru ili statoru nastalo usled preopterecenja ili poremecéene ventilacije, izrazeno u promeni
boje na kolektoru ili namotajima;
- nedostaju zastitni diskovi, ili druge komponente koje su delovi konstrukcije pumpe i namenjeni su da
osiguraju bezbednu i pravilnu upotrebu;
- kabal za napajanje produzavan ili menjan od strane kupca;
oStecenje nastalo usled preopterec¢enja ili slabe ventilacije i nedovoljnog podmazivanja pokretnih delova;
oSteceni ili blokirani lageri usled preoptereéenja, dugog rada ili prasine;
razbijeno leglo lagera od strane blokiranog lagera;
nekompletnost zuba na zupé&aniku (polomljeni, ishabani);
polomljen $ponkov ili vijkast spojnik;
oStecenje elektricnog kljuca ili elektronskog upravljaa nastalo usled prasine ili lomljenja;
- o$tec¢enje reduktorne kutije (glava) nastale od mehanizma za zaklju¢avanje;
- pojava neuobicajene labavosti izmedju klipa i cilindra kao rezultat preoptereéenja, duge upotrebe ili
prasine;
- zategnutost izmedju klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili prasine;
- os$tecenje nastalo usled rada pumpe ,,na suvo", bez vode.
- os$tecenje nastalo usled zamrzavanja.
Rok za popravku pumpi predatih u servis je oko mesec dana.
Servis ne snosi odgovornost za pumpe, koje vlasnici nisu trazili mesec dana nakon zakonskog roka za
popravku!
Nezavisno od trgovacke garancije, prodavac je odgovoran za nedostatak usaglasenosti robe Siroke
potro$nje sa ugovorom o prodaiji saglasno (33I1).
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EnektpnyHuTe anapatu "Pajoep" ce Av3ajHupaHmn 1 npon3BeaeHn BO COrnMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTU 1 CTaHZapam BO COrMacHOCT Co cuTe Gaparba 3a 6e36e4HOCT LTO ce NpMMeHyBaar.
CoppxuHaTa 1 ondat Ha rapaHuujata

Ycnoswu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHVOT MUCT W BaXu Of AaTyMOT Ha KyrnyBahe Ha NPOU3BOAOT.
Kynyea4o1/KoprCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nmaat npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpaskv Ha ypeaoT
[OKOIKY UCTMOT € BO rapaHTUpaHUOT Nepunop, AOKOMKY rapaHTHUOT NUCT € MPaBUITHO MOMOMHETH CO
NOTMMC 1 NeyaT of, CTpaHa Ha NpPoAaBaYoT Koj ro MpoAan ypeaoT, MOTNWNULWAaH of CTpaHa Ha KynyBadoT
KOj MOTBpAYBa [eka € 3ano3HaeH Co YCNoBUTE Ha rapaHumjata n co cuckanHa cMetka unu gaktypa koja ro
noTepAyBa AaTyMOT Ha KynyBake Ha enekTPUYHMOT anapar.
3a nonpaska u peknamauuja ke 6ugat npuMeHy camo Aobpo ncymMcTeHn nymnu!
MonpaBkaTta Ha AedeKT NpyU3HaTV Of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHMOT POK Ce U3BeayBa Ha CreAHNOT
HauuH: No Haw nsbop rv nonpasame AedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unn rm MeHyBame 3a HOBUW [OKOMKY ce
BO rapaHTHNOT POK 1 JOKOMKY HE € MOXHO CepBUcHpaH-e.
Ypepot Tpeba Aa ce KopUCTW CTPOro No ynaTcTeaTta v NponuMcuTe NPonuLIaHUK BO YNaTcTBOTO.
3a 6e36eaHO paboTerse Co enekTPUYHNOT Ypes HEOMXOAHO € KyrnyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHe
Ha ypedoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3beqHOCT npu
paboTta 1 fa ro KopucTu ypefoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHO BO ynaTcTBoTo. YpenoT bapa nepnoanyHo
YNCTeHE N afeKBaTHO OAPXYBaH-€.
lapaHuwnjaTta He ondhaka:
- l'y6ewe Ha GojaTa Ha nymnara.
- [lenoBuM 1 NOTPOLLHM MaTepwjanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKMLM, BOANYN, BarbaLuy, POSKW, NOAMOLLKN, MOFOHCKN peMeHu, hnekcnbunHo BpaTuno,
narepu, ceMepvHru, kKnun, paboTHo Tpkano v ap.
- Onpema 1 maTepujanu Kako LWTo ce: Payku, MnasHuum, KyTum, ogaToum 3a HamnojyBake v ap.
- CToneHn eneKkTpUYHN OCUIypyBayu 1 3aLuTuTm
- MexaHunuku owTeTyBakba Ha TENOTO Ha YPeaoT, AEKOPATUBHU efIeMeHTH.
- Kaben v npuknyyouu.
- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauua of noxap, nonnaea, 3emjoTpec u ci.
MoHnwTyBaKe Ha rapaHuujaTa
MpaBoTO Aa ce NOHWLITK NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKWUTe Ha rapaHTHUOT Nepuop € BO CNefAHNBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBegeH BO rapaHuujaTta He ogroBapa co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .
- Hanennuuara 3a ngeHtudukaumja 3aneneHa Ha NnpoM3BoA0T € usbpuiiaHa unm e ncyesHaTa.
- [okonKy Apyro nuue Koe He e OBNacTeHMOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.
- [lokonkKy He ce nojaBu kako pe3ynTaT Ha HeCcooABeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam rm NHCTPyKUunTe
HaBe[eHN BO YNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KynyBa4oT v Apyro nvue.
- NedKTOT e Npean3BMKaH of HeBHUMAaTenHa ynotpeba co anapatot
- OwTeTyBawaTta Ha poOTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHarne Kako nocreauua Ha ToneweTo Ha nsonaumjara
npean3BrKaHo of NPeKyMepHO KOPUCTEHEe Ha anaparor.
- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTAaTOPOT pPe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UMW OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja Koja ce maHudectTupa Co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€ Ha KONIEKTOPOT UM HamoTKaTa.
- Hepocturaat sawTuTHUTE AVCKOBW, UMW APYTY AENOBU KOW Ce Aen o CoCTaBHaTa onpema v ce
HameHeTU 3a aa ce 06e3bean 6e3beaHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.
- Kabenot 3a HanojyBatbe e HagorpadyBaH Ui NPpOMEHET Of, CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unm Apyro nuue.
- JedeKT HacTaHaT of NpeonToBapyBake, 04 HEAOCTATOK Ha BEHTMNaLMja U HEAOBOSTHO
nogmavkyBahe Ha MOABVDKHUTE OeNOoBU.
- OwTeTeH unu brokupaH narep kako pesynTtaT Ha npeonTepeTyBawe,npekyMmepHa pabota unm npatuvHa
- OwTeTeHn Narepu nopaam npeonToBapyBake Unv AonroTpajHa pabora.
- CKpLUEHO rerno 3a narepu of, cTpaHa Ha briokupaH narep
- HekomnneTteH 3a6 Ha 3an4yaHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)
- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMK BUIYLIECTO NEXULLTE
- OwTeTyBare Ha enekTpuyHaTa KyTvja Unv enekTpUYHUOT ynpaByBay HacTaHATO Kako pesynTar Ha
npaLuvHa Unm KpLuere
- OwTeTyBake Ha pegyKumMoHaTa KyTuja (rmaBa) HacTaHaTo 0 MEXaHU3amoT 3a 3akryvyBare
- [MojaBa Ha HeBoOGOMYaeHa nabaBoCT NOMery KMUMOT U LMMUHAAPOT Kako pe3ynTtar Ha
npeonTepeTyBake, AoNroTpajHa ynotpeba munu npatumHa
- OwTeTyBaka HacTaHaTh of paboTa Ha nymnara "Ha cyBo", 6e3 Boaa.
- OwTeTyBaka HacTaHaTV Of 3aMp3HyBaH-e.
KpajHroT pok 3a nonpaska Ha ypefoT Koj e NpumeHa BO cepBucoT e 45 gera.
OBnacTeHNOT CepBUC HE CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemMara [OoKOSKy COMCTBEHUKOT He ja NoaurHe efex
MeceL| MO MCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Monpaska Ha MalumHaTa!
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

SERVISER: KLEDA d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki jih povzroéa proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplaéno menjavo delov
za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in bremenijo
stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda d.o.o., Pot k sejmi$¢u 30, 1231 Ljubljana
AN Tel. 01 6204390, info@kleda.si, www.kleda.si
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Appliances "RAIDER" are designed and manufactured in accordance with the Republic of Bulgaria in the
regulations and standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee
WARRANTY

The warranty period "Euromaster Import-Export" Ltd. provides water pumps for the territory Bulgaria is 12
months. User is entitled to free repair service to provide the guarantee period, if warranty is made to fill the
stamp and signature of the trader unit sold, signed by the client that is aware of the warranty and fiscal cash
register receipt or invoice showing date of purchase.

Repair and complaint shall be accepted only cleaned pumps!

Removing recognized by us defective warranty is made as follows: at our option, free of repair defective
pump or her replaced with new, as the warranty period is not renewed.

The pumps should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to make yourself familiar with instructions, safety rules
when working with it, and specific purpose. The pump requires periodic cleaning and proper maintenance.
Warranty does not cover:

- Wear the color coating of the pump;

- Parts and supplies are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers, pads,
drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston, impeller, etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzles, cabinets and more.;

- Fuses and protection;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including decorative;

- Power cord and plug;

- Overall damage to the pump caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty

"And Euromaster / E" Ltd. has the right to refuse warranty service if:

- Inconsistent (or blank) serial number of this article with a completed warranty card;

- Product identification tag is removed or completely missing one;

- Is attempted unauthorized intervention service in unauthorized service facilities;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the product by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Cracked housing due to improper installation of pipes;

- All water pumps (not submersible) and repellent systems, the entrance must be installed non-return valve.
- Of hydrophores periodically check the pressure in the metal container (1.5 to 2 bar). Hydrophores not
exclude the absence of water.

- Damage caused by the pump 'dry" without water. This will damage the axial mechanical seals;

- Damage to rotor or stator consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused
by prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the
collector or windings;

- Lack of protective discs, back panels and other components that are part of the structure of the pump and
are intended to ensure safe and proper operation;

- The pump power cable is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Bearings wear or blocked due to overloading, continuous operation or dust;

- Bush defeated;

- Bearing housing socket broken by blocked or broken bush camp;

- The integrity of the teeth of the gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Failure or el.klyuch eGovernment caused by dust or breakage;

- Damaged gearbox reducer (head) caused by the locking mechanism;

- The occurrence of an unusual gap between the piston and cylinder due to overload, continuous operation
or dust;

- Tightening between the piston and cylinder due to overload, continuous operation or dust;

- Damage caused by freezing.

The period for repaired adopted a service pumps is within one month.

Workshops are not responsible for the pumps, unclaimed by their owners one month after the statutory
period for repair!

Regardless of the commercial guarantee, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer
goods with the contract for sale under the CPA.



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, SOFIA, BULGARIA, 246 LOMSKO SHOSE BLVD.,
TEL.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
FAX: + 359 2 934 07 27, 934 99 81
WWW.EUROMASTERBG.COM; E-MAIL: INFOQEUROMASTERBG.COM



